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English

Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. 

Please read this user manual, as it contains information about the
features of this shaver as well as some tips to make shaving easier
and more enjoyable.

General description (Fig.1)
1 Comb for beard styler attachment
2 Click-on beard styler attachment
3 Click-on trimmer attachment
4 Click-on shaving unit
5 On/off button
6 Socket for small plug
7 Exclamation mark
8 Replacement reminder
9 Battery charge indicator
10 Travel lock symbol
11 Cleaning reminder
12 SmartClean system
13 Cap of SmartClean system
14 On/off button
15 Replacement symbol
16 Cleaning symbol
17 Drying symbol
18 Ready symbol
19 Charge symbol
20 Cleaning cartridge for SmartClean system
21 Supply unit
22 Small plug
23 Retaining ring holder
24 Pouch
The accessories supplied may vary for different products. The box
shows the accessories that have been supplied with your appliance.
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Important safety information
Read this important information carefully before you use the
appliance and its accessories and save it for future reference. The
accessories supplied may vary for different products.

Danger
- Keep the supply unit dry (Fig. 2).

Warning
- To charge the battery, only use the

detachable supply unit (type HQ8505)
provided with the appliance.

- The supply unit contains a transformer. Do
not cut off the supply unit to replace it with
another plug, as this causes a hazardous
situation.
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- This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Always unplug the shaver before you clean
it under the tap.

- Always check the appliance before you use
it. Do not use the appliance if it is damaged,
as this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.

- Do not open the appliance to replace the
rechargeable battery.

Caution
- Never immerse the cleaning system or the

charging stand in water and do not rinse it
under the tap (Fig. 2).
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- Never use water hotter than 80°C to rinse
the shaver.

- Only use this appliance for its intended
purpose as shown in the user manual.

- For hygienic reasons, the appliance should
only be used by one person.

- Never use compressed air, scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive
liquids such as petrol or acetone to clean
the appliance.

- If your shaver comes with a cleaning system,
always use the original Philips cleaning fluid
(cartridge or bottle, depending on the type
of cleaning system).

- Always place the cleaning system on a
stable, level and horizontal surface to
prevent leakage.

- If your cleaning system uses a cleaning
cartridge, always make sure the cartridge
compartment is closed before you use the
cleaning system to clean or charge the
shaver.

9English



- When the cleaning system is ready for use,
do not move it to prevent leakage of
cleaning fluid.

- Water may drip from the socket at the
bottom of the shaver when you rinse it. This
is normal and not dangerous because all
electronics are enclosed in a sealed power
unit inside the shaver.

- Do not use the supply unit in or near wall
sockets that contain an electric air freshener
to prevent irreparable damage to the supply
unit.

Electromagnetic fields (EMF)
- This Philips appliance complies with all applicable standards and

regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

General
- This shaver is waterproof (Fig. 3). It is suitable for use in the bath or

shower and for cleaning under the tap. For safety reasons, the
shaver can therefore only be used without cord.

- The appliance is suitable for mains voltages ranging from 100 to
240 volts.

- The supply unit transforms 100-240 volts to a safe low voltage of
less than 24 volts.

The display
Note: Before you use the shaver for the first time, remove the
protective foil from the display (Fig. 4).
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Charging
Quick charge: When you connect the shaver to the wall socket, the
lights of the battery charge indicator light up one after another
repeatedly. When the shaver contains enough energy for one shave,
the bottom light of the battery charge indicator starts to flash slowly.

While the shaver continues to charge, first the bottom light of the
battery charge indicator flashes and then lights up continuously (Fig.
5). Then the second light flashes and lights up continuously, and so
on until the shaver is fully charged.

Battery fully charged
When the battery is fully charged, all lights of the battery charge
indicator light up white continuously (Fig. 6).

Note: This appliance can only be used without cord. When you press
the on/off button during or after charging, you hear a sound to
indicate that the shaver is still connected to the wall socket.

Note: When the battery is full, the display switches off automatically
after 30 minutes. 

Battery low
When the battery is almost empty, the bottom light of the battery
charge indicator flashes orange and you hear a sound (Fig. 7).

Remaining battery charge
The remaining battery charge is shown by the lights of the battery
charge indicator that light up continuously.

Cleaning reminder
Clean the shaver after every shave for optimal performance. When
you switch off the appliance, the cleaning reminder flashes to remind
you to clean the appliance (Fig. 8). 

Travel lock
You can lock the appliance when you are going to travel. The travel
lock prevents the appliance from being switched on by accident.
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Activating the travel lock
1 Press the on/off button for 3 seconds to enter the travel lock

mode (Fig. 9). 

While you activate the travel lock, the travel lock symbol lights up
white continuously. When the travel lock is activated, the
appliance produces a sound and the travel lock symbol flashes
(Fig. 10).

Deactivating the travel lock
1 Press the on/off button for 3 seconds.

The travel lock symbol flashes and then lights up continuously
(Fig. 10). The appliance is now ready for use again.

Note: You can also deactivate the travel lock by connecting the
appliance to the wall socket.

Replacement reminder
For maximum shaving performance, we advise you to replace the
shaving heads every two years (Fig. 51).

The appliance is equipped with a replacement reminder which
reminds you to replace the shaving heads. The shaving unit symbol
lights up white continuously, the arrows flash white and the appliance
beeps to indicate that you have to replace the shaving heads (Fig. 11).

Note: After replacing the shaving heads, you need to reset the
replacement reminder by pressing the on/off button for 7 seconds.

Exclamation mark
Overheating
If the appliance overheats during charging, the exclamation mark
flashes orange (Fig. 12). When this happens, the shaver switches off
automatically. Charging continues once the temperature of the
appliance has decreased to the normal level.

Blocked shaving heads
If the shaving heads are blocked, the exclamation mark lights up
orange continuously (Fig. 13). The replacement reminder and the
cleaning reminder flash white alternately and you hear a sound. In
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this case, the motor cannot run because the shaving heads are soiled
or damaged.

If the shaving heads are soiled, you have to clean them. If the shaving
heads are damaged, you have to replace them.

Charging
Charge the shaver before you use it for the first time and when the
display indicates that the battery is almost empty. The battery charge
is indicated by the lights of the battery charge indicator on the
display. 

When you connect the shaver to the wall socket, you hear a sound.

Charging takes approx. 1 hour. A fully charged shaver has a shaving
time of up to 50 minutes.

Note: You cannot use the appliance while it is charging.

Charging with the supply unit
1 Make sure the appliance is switched off.

2 Put the supply unit in the wall socket and put the small plug in the
appliance (Fig. 14). 

3 After charging, remove the supply unit from the wall socket and
pull the small plug out of the appliance.

Charging in the SmartClean system (specific types
only)
1 Put the small plug in the back of the SmartClean system.

2 Put the supply unit in the wall socket.

3 Press the top cap to be able to place the shaver in the holder
('click') (Fig. 15).

4 Hold the shaver upside down above the holder. Make sure the
front of the shaver points towards the SmartClean system (Fig. 16).

5 Place the shaver in the holder (1), tilt the shaver backwards (2) and
press down the top cap to connect the shaver (‘click’) (3) (Fig. 17).

Note: The battery symbol starts to flash to indicate that the appliance
is charging. When the battery is fully charged, the battery symbol
lights up continuously.
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Using the appliance
Note: This appliance can only be used without cord.

Switching the appliance on and off
- To switch on the appliance, press the on/off button once (Fig. 18).

The display lights up for a few seconds.

- To switch off the appliance, press the on/off button once.

The display lights up for a few seconds and shows the remaining
battery charge.

Shaving
Skin adaptation period
Your first shaves may not bring you the result you expect and your
skin may even become slightly irritated. This is normal. Your skin and
beard need time to adapt to any new shaving system. To allow your
skin to adapt to this new appliance, we advise you to shave regularly
(at least 3 times a week) and exclusively with this appliance for a
period of 3 weeks.

 Shaving tips
- To ensure the best result, we advise you to pre-trim your beard if

you have not shaved for 3 days or longer.
- Move the shaving heads over your skin in circular movements.

Dry shaving
1 Switch on the appliance.

2 Move the shaving heads over your skin in circular movements (Fig.
19).

Note: Circular movements provide better shaving results than
straight movements.

3 Clean the appliance after use (see 'Cleaning and maintenance').

Wet shaving
You can also use this appliance on a wet face with shaving foam or
shaving gel.

To shave with shaving foam or shaving gel, follow the steps below:
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1 Apply some water to your skin (Fig. 20).

2 Apply shaving foam or shaving gel to your skin (Fig. 21).

3 Rinse the shaving unit under the tap to ensure that the shaving
unit glides smoothly over your skin (Fig. 22).

4 Switch on the appliance.

5 Move the shaving heads over your skin in circular movements (Fig.
19).

Note: Rinse the shaving unit regularly to ensure that it continues to
glide smoothly over your skin.

6 Dry your face.

7 Clean the appliance after use (see 'Cleaning and maintenance').

Note: Make sure you rinse all foam or shaving gel off the
appliance.

Using the click-on attachments
Note: The accessories supplied may vary for different products. The
box shows the accessories that have been supplied with your
appliance.

Removing or attaching the click-on attachments
1 Make sure the appliance is switched off.

2 Pull the attachment straight off the appliance (Fig. 23). 

Note: Do not twist the attachment while you pull it off the
appliance.

3 Insert the lug of the attachment into the slot in the top of the
appliance. Then press down the attachment to attach it to the
appliance (‘click’) (Fig. 24).

Using the trimmer attachment
You can use the trimmer attachment to groom your sideburns and
moustache.

1 Attach the attachment to the appliance (‘click’) (Fig. 24).

2 Switch on the appliance.

The display lights up for a few seconds.

3 Hold the trimmer attachment perpendicular to the skin and move
the appliance downwards while you exert gentle pressure (Fig. 25).
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4 Clean the attachment after use (see 'Cleaning and maintenance').

Using the beard styler attachment with comb
You can use the beard styler attachment with the comb attached to
style your beard at one fixed setting, but also at different length
settings. You can also use it to pre-trim any long hairs before shaving
for a more comfortable shave.

The length settings on the beard styler attachment correspond to the
remaining hair length after cutting and range from 1 to 5mm.

1 Attach the attachment to the appliance ('click') (Fig. 26).

2 Slide the comb straight into the guiding grooves on both sides of
the beard styler attachment (‘click’) (Fig. 27).

3 Press the length selector and then push it to the left or right to
select the desired hair length setting (Fig. 28).

4 Switch on the appliance.

5 Move the appliance upwards while you exert gentle pressure.
Make sure the front of the comb is in full contact with the skin (Fig.
29). 

6 Clean the attachment after use (see 'Cleaning and maintenance').

Using the beard styler attachment without comb
You can use the beard styler attachment without the comb to contour
your beard, moustache, sideburns or neckline to a length of 0.5mm. 

1 Pull the comb off the beard styler attachment.

Note: Grab the comb in the center to pull it off the beard styler
attachment. Do not pull at the sides of the comb (Fig. 30).

2 Switch on the appliance.

3 Hold the beard styler attachment perpendicular to the skin and
move the appliance downwards while you exert gentle pressure
(Fig. 31).

4 Clean the attachment after use (see 'Cleaning and maintenance').

Cleaning and maintenance
The accessories supplied may vary for different products. The box
shows the accessories that have been supplied with your appliance.
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Cleaning the shaver in the SmartClean system
The SmartClean system comes in two types. The features available
on your SmartClean system differ per type:
- SmartClean system Basic has one phase: the rinsing phase (Fig.

32). 
- SmartClean system Plus has two phases: the rinsing phase and the

drying phase (Fig. 33).

Preparing the SmartClean system for use
Caution: Do not tilt the SmartClean system to prevent leakage (Fig.
34).

Note: Hold the SmartClean system while you prepare it for use.

Note: If you clean the shaver in the SmartClean system once a week,
the SmartClean cartridge lasts approximately three months.

1 Put the small plug in the back of the SmartClean system.

2 Put the supply unit in the wall socket.

3 Press the button on the side of the SmartClean system (1) and lift
the top part of the SmartClean system (2) (Fig. 35).

4 Pull the seal off the cleaning cartridge (Fig. 36).

5 Place the cleaning cartridge in the SmartClean system (Fig. 37).

6 Push the top part of the SmartClean system back down (‘click’)
(Fig. 38).

Using the SmartClean system
Caution: Always shake excess water off the shaver before you
place it in the SmartClean system (Fig. 39).

1 Press the top cap to be able to place the shaver in the holder
('click') (Fig. 15).

2 Hold the shaver upside down above the holder. Make sure the
front of the shaver points towards the SmartClean system (Fig. 16).

3 Place the shaver in the holder (1), tilt the shaver backwards (2) and
press down the top cap to connect the shaver ('click') (3) (Fig. 17).

The battery symbol starts to flash, which indicates that the shaver
is charging.
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4 Press the on/off button on the SmartClean system to start the
cleaning program (Fig. 40).

During the rinsing phase, the rinsing symbol flashes. When the
rinsing phase is done (after approx. 10 minutes), the rinsing symbol
lights up continuously.

SmartClean system Plus only: After the rinsing phase, the drying
phase starts automatically. During this phase, the drying symbol
flashes. When the drying phase is done (after approx. 4 hours), the
drying symbol lights up continuously (Fig. 41).

When the cleaning program is done, the ready symbol lights up
continuously (Fig. 42).

30 minutes after the cleaning program and charging have been
completed, the SmartClean system switches off automatically.

The battery symbol lights up continuously to indicate that the
shaver is fully charged (Fig. 42). Charging takes approx. 1 hour.

5 SmartClean system Basic only: To let the shaver dry, you can
leave it in the SmartClean system until your next shave. You can
also remove the shaver from the SmartClean system, shake off
excess water, open the shaving unit and let the shaver air dry.

Note: If you press the on/off button of the SmartClean system during
the cleaning program, the program aborts. In this case, the rinsing or
drying symbol goes out.

Note: If you remove the supply unit from the wall socket during the
cleaning program, the program aborts.

Replacing the cartridge of the SmartClean system
Replace the cleaning cartridge when the replacement symbol flashes
orange or when you are no longer satisfied with the cleaning result. If
you clean the shaver in the SmartClean system once a week, the
SmartClean cartridge lasts approximately three months.

1 Press the button on the side of the SmartClean system (1) and lift
the top part of the SmartClean system (2) (Fig. 35).

2 Remove the cleaning cartridge from the SmartClean system and
pour out any remaining cleaning fluid (Fig. 43).
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You can simply pour the cleaning fluid down the sink.

3 Throw away the empty cleaning cartridge.

4 Unpack the new cleaning cartridge and pull off the seal (Fig. 36).

5 Place the cleaning cartridge in the SmartClean system (Fig. 37).

6 Push the top part of the SmartClean system back down (‘click’)
(Fig. 38).

Cleaning the shaver under the tap
Clean the shaver after every shave for optimal performance. 

Caution: Be careful with hot water. Always check if the water is not
too hot, to prevent burning your hands. 

Never dry the shaving unit with a towel or tissue, as this may
damage the shaving heads.

1 Switch on the shaver.

2 Rinse the shaving unit under a warm tap (Fig. 22).

3 Switch off the shaver. Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit (Fig. 44).

4 Rinse the hair chamber under the tap (Fig. 45).

5 Rinse the shaving head holder under a warm tap (Fig. 46).

6 Carefully shake off excess water and let the shaving head holder
dry.

7 Attach the shaving head holder to the bottom part of the shaving
unit (‘click’) (Fig. 47).

Cleaning the click-on attachments
Note: Never dry the trimmer or beard styler attachments with a towel
or tissue, as this may damage the trimming teeth.

Cleaning the trimmer attachment
Clean the trimmer attachment every time you have used it.

1 Switch on the appliance with the trimmer attachment attached.

2 Rinse the attachment under a warm tap (Fig. 48).

3 After cleaning, switch off the appliance.

4 Carefully shake off excess water and let the attachment dry.
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Tip: For optimal performance, lubricate the teeth of the attachment
with a drop of sewing machine oil regularly.

Cleaning the beard styler attachment
Clean the beard styler attachment every time you have used it.

1 Pull the comb off the beard styler attachment.

Note: Grab the comb in the centre to pull it off the beard styler
attachment. Do not pull at the sides of the comb (Fig. 30).

2 Switch on the appliance.

3 Rinse the beard styler attachment and the comb separately under
a warm tap (Fig. 49).

4 After cleaning, switch off the appliance.

5 Carefully shake off excess water and let the beard styler
attachment and comb dry.

6 For optimal performance, lubricate the teeth of the attachment
with a drop of sewing machine oil regularly.

Storage
1 Store the appliance in the pouch supplied.

Note: Make sure the appliance is dry before you store it in the
pouch.

Replacement
Replacing the shaving heads
For maximum shaving performance, we advise you to replace the
shaving heads every two years (Fig. 51). Replace damaged shaving
heads immediately. Always replace the shaving heads with original
Philips shaving heads (see 'Ordering accessories').

Replacement reminder
The replacement reminder indicates that the shaving heads need to
be replaced.The shaving unit symbol lights up continuously, the
arrows flash white and you hear a beep when you switch off the
shaver (Fig. 11).

1 Switch off the appliance.
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2 Pull the shaving head holder off the bottom part of the shaving
unit (Fig. 44).

3 Place the retaining ring holder on the retaining ring (1), turn it
anticlockwise (2) and lift it off the shaving head (3) (Fig. 52).

Remove the retaining ring from the retaining ring holder and
repeat this process for the other retaining rings.

4 Remove the shaving heads from the shaving head holder (Fig. 53).

Throw away the used shaving heads immediately to avoid mixing
them with the new shaving heads.

5 Place the shaving heads in the shaving head holder (Fig. 54).

Note: Make sure the notches on both sides of the shaving heads fit
exactly onto the projections in the shaving head holder.

6 Place the retaining ring holder on the retaining ring (1), place it on
the shaving head (2) and turn it clockwise (3) to reattach the
retaining ring (Fig. 55). Repeat this process for the other retaining
rings.
- Each retaining ring has two recesses that fit exactly into the

projections of the shaving head holder. Turn the ring clockwise
until your hear a click to indicate that the ring is fixed (Fig. 56).

Note: Hold the shaving head holder in your hand when you
reinsert the shaving heads and reattach the retaining rings (Fig. 57).
Do not place the shaving head holder on a surface when you do
this, as this may cause damage.

7 Attach the shaving head holder to the bottom part of the shaving
unit (‘click’) (Fig. 47).

8 To reset the replacement reminder, press and hold the on/off
button for approx. 7 seconds (Fig. 58). Wait until you hear two
beeps.

Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit
www.shop.philips.com/service or go to your Philips dealer. You can
also contact the Philips Consumer Care Centre in your country (see
the worldwide guarantee leaflet for contact details).
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The following accessories and spare parts are available:
- SH90 Philips shaving heads
- HQ110 Philips shaving head cleaning spray
- RQ111 Philips beard styler attachment
- RQ585 Philips cleansing brush attachment
- RQ560/RQ563 Philips cleansing brush heads
- JC301/JC302/JC303/JC304/JC305 cleaning cartridge
- HQ8505 supply unit

Note: The availability of the accessories may differ by country. 

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with

normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 59).
- This symbol means that this product contains a built-in

rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 60) (2006/66/EC). We strongly advise you
to take your product to an official collection point or a Philips
service centre to have a professional remove the rechargeable
battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable shaver battery
Only remove the rechargeable battery when you discard the
shaver. Before you remove the battery, make sure that the
shaver is disconnected from the wall socket and that the
battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle
tools to open the shaver and when you dispose of the
rechargeable battery.

Be careful, the battery strips are sharp.

1 Insert the screwdriver into the slot between the front and back
panel in the bottom of the appliance. Remove the back panel.
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2 Remove the front panel.

3 Unscrew the two screws at the top of the inner panel and remove
the inner panel.

4 Remove the rechargeable battery with a screwdriver.

Guarantee and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate worldwide guarantee
leaflet.

Guarantee restrictions
The shaving heads (cutters and guards) are not covered by the terms
of the international guarantee because they are subject to wear.

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem

with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in
your country.

Shaver
Problem Possible cause Solution

The appliance
does not work
when I press the
on/off button.

The appliance is still
attached to the wall
socket. For safety
reasons, the
appliance can only
be used without
cord.

Unplug the appliance and
press the on/off button to
switch on the appliance.

 The rechargeable
battery is empty.

Recharge the battery (see
'Charging').

 The travel lock is
activated.

Press the on/off button for
3 seconds to deactivate the
travel lock.
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Problem Possible cause Solution

The shaving unit is
soiled or damaged
to such an extent
that the motor
cannot run. 

Clean the shaving heads
thoroughly or replace
them. Also see 'Hairs or dirt
obstruct the shaving heads'
for a detailed description of
how to clean the shaving
heads thoroughly.

The appli­
ance does not
shave as well as
it used to.

The shaving heads
are damaged or
worn.

Replace the shaving heads
(see 'Replacement').

 Hairs or dirt obstruct
the shaving heads.

Clean the shaving heads in
the regular way (see
'Cleaning and
maintenance') or clean
them thoroughly.

  To clean the shaving heads
thoroughly, remove the
shaving heads from the
shaving head holder one
by one (see
'Replacement'). Then
separate the cutter from its
guard and rinse each
matching set under the tap.
After rinsing, place the
cutter back into its
corresponding guard.
Finally, put the shaving
heads back into the
shaving head holder (see
'Replacement'). 

I replaced the
shaving heads,
but the display
still shows the
replacement
reminder.

You have not reset
the appliance. 

Reset the appliance by
pressing the on/off button
for approx. 7 seconds.
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Problem Possible cause Solution

A shaving unit
symbol has
suddenly
appeared on the
display.

This symbol
reminds you to
replace the shaving
heads.

Replace the shaving heads
(see 'Replacement').

An exclamation
mark has
suddenly
appeared on the
display while the
appliance is
charging.

The appliance is
overheated. 

Disconnect the appliance
from the wall socket for
approx. 10 minutes.

An exclamation
mark, the
replacement
reminder and
the cleaning
reminder have
suddenly
appeared on the
display.

The shaving heads
are damaged.

Replace the shaving heads
(see 'Replacement').

 The shaving heads
are soiled.

Clean the shaving heads
(see 'Cleaning and
maintenance'). Also see
'Hairs or dirt obstruct the
shaving heads' for a
detailed description of how
to clean the shaving heads
thoroughly.

Water is leaking
from the bottom
of the appliance.

During cleaning,
water may collect
between the inner
body and the outer
shell of the
appliance.

This is normal and not
dangerous because all
electronics are enclosed in
a sealed power unit inside
the appliance.
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SmartClean system
Problem Possible cause Solution

The SmartClean
system does not
work when I
press the on/off
button.

The SmartClean
system is not
connected to the
wall socket.

Put the small plug in the
SmartClean system and put
the supply unit in the wall
socket.

The shaver is not
entirely clean
after I clean it in
the SmartClean
system.

You have not
placed the shaver in
the SmartClean
system properly, so
there is no electrical
connection
between the
SmartClean system
and the shaver.

Press down the top cap
(‘click’) to ensure a proper
connection between the
shaver and the SmartClean
system.

 The cleaning
cartridge needs to
be replaced.

Replace the cleaning
cartridge.

 The cleaning
cartridge is empty.
The replacement
symbol flashes to
indicate that you
have to replace the
cleaning cartridge.

Place a new cleaning
cartridge in the SmartClean
system.

 You have used
another cleaning
fluid than the
original Philips
cleaning cartridge.

Only use the original
Philips cleaning cartridge.

 The drain of the
cleaning cartridge is
blocked.

Remove the cartridge from
the SmartClean system and
push the hairs down the
drain with a toothpick.
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Problem Possible cause Solution

The shaver is not
fully charged
after I charge it
in the
SmartClean
system.

You have not
placed the shaver in
the SmartClean
system properly, so
there is no electrical
connection
between the
SmartClean system
and the shaver.

Press down the top cap
(‘click’) to ensure a proper
connection between the
shaver and the SmartClean
system.
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Dansk

Introduktion
Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte
af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på
www.philips.com/welcome. 

Vi beder dig læse brugervejledningen igennem, da den indeholder
oplysninger om shaverens unikke funktioner og tips til at gøre
barbering nemmere og mere behagelig.

Generel beskrivelse (fig. 1)
1 Kam til skægstylertilbehør
2 Skægstylertilbehør til at klikke på
3 Trimmertilbehør til at klikke på
4 Skærhoved til at klikke på
5 On/off-knap
6 Lille strømstik
7 Udråbstegn
8 Påmindelse om udskiftning
9 Batteriopladningsindikator
10 Rejselåssymbol
11 Rengøringspåmindelse
12 SmartClean-system
13 Hætte til SmartClean-system
14 On/off-knap
15 Udskiftningssymbol
16 Rengøringssymbol
17 Tørresymbol
18 Klar-symbol
19 Opladningssymbol
20 Rengøringspatron til SmartClean-system
21 Forsyningsenhed
22 Lille stik
23 Samleringsholder
24 Etui
Det medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter.
Boksen viser det tilbehør, der leveres sammen med apparatet.
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Vigtige sikkerhedsoplysninger
Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet
og tilbehøret tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug. Det
medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter.

Fare
- Hold forsyningsenheden tør (fig. 2).

Advarsel
- Brug kun den aftagelige forsyningsenhed

(type HQ8505), der fulgte med apparatet, til
at oplade batteriet.

- Strømforsyningsenheden indeholder en
transformator. Klip ikke
strømforsyningsenheden af og udskift den
med et andet stik, da dette vil føre til farlige
situationer.

- Dette apparat må bruges af børn fra 8 år og
opefter og personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er
blevet instrueret i sikker brug af apparatet
og forstår de medfølgende risici. Lad ikke
børn lege med apparatet. Rengøring og
vedligeholdelse må ikke foretages af børn
uden opsyn.
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- Tag altid stikket ud af shaveren, inden den
skylles under vandhanen.

- Kontroller altid apparatet, inden du
anvender det. Anvend ikke apparatet, hvis
det er beskadiget, da dette kan forårsage
personskade. Udskift altid en beskadiget del
med en tilsvarende original type.

- Apparatet må ikke åbnes i forbindelse med
udskiftning af det genopladelige batteri.

Forsigtig
- Kom aldrig rengøringssystemet eller

opladeenheden ned i vand, og undgå at
skylle dem under hanen (fig. 2).

- Rens aldrig shaveren med vand, der er
varmere end 80°C.

- Brug kun apparatet til det tilsigtede formål
som vist i brugervejledningen.

- Af hygiejniske grunde bør apparatet kun
anvendes af en og samme person.

- Brug aldrig trykluft, skuresvampe eller
skrappe rengøringsmidler, som f.eks. benzin,
acetone eller lignende, til rengøring af
apparatet.
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- Hvis din shaver leveres med et
rengøringssystem, skal du altid bruge den
originale Philips rensevæske (i rensepatron
eller flaske, afhængigt af typen af
rengøringssystem).

- Placer altid rengøringssystemet på et stabilt,
plant og vandret underlag for at undgå
lækage.

- Hvis dit rengøringssystem anvender en
rensepatron, skal du altid sørge for, at
rummet til rensepatronen er lukket, før du
bruger rengøringssystemet til at rengøre
eller oplade shaveren.

- For at undgå udsivende rensevæske må
rengøringssystemet ikke flyttes, mens det er
klar til brug.

- Der kan dryppe lidt vand ud gennem stikket
i bunden af shaveren, når du skyller den.
Dette er helt normalt og ganske ufarligt, da
al elektronikken er indkapslet i en forseglet
motorenhed inde i shaveren.
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- Brug ikke strømforsyningsenheden i eller i
nærheden af stikkontakter, som indeholder
en elektrisk luftfrisker, for at forhindre
uoprettelig beskadigelse af
strømforsyningsenheden.

Elektromagnetiske felter (EMF)
- Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende

standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske
felter.

Generelt
- Denne shaver er vandtæt (fig. 3). Den er velegnet til brug i badet

eller under bruseren og kan rengøres under vandhanen. Af
sikkerhedsmæssige årsager kan shaveren kun betjenes trådløst.

- Apparatet kan tilsluttes netspændinger mellem 100 og 240 V.
- Strømforsyningsenheden omformer 100-240 Volt til en lav

sikkerhedsspænding under 24 Volt.

Displayet
Bemærk: Inden du bruger shaveren første gang, skal du fjerne
beskyttelsesfolien fra displayet (fig. 4).

Opladning
Lynopladning: Når slutter shaveren til stikkontakten, lyser
batteriopladningsindikatorens lys konstant et efter et. Når shaveren
nok strøm til en enkelt barbering, begynder den nederste lysdiode for
batteriopladningsindikatoren at blinke langsomt.

Mens shaveren fortsætter med at oplade, blinker den nederste
batteriopladningsindikator først og lyser derefter konstant (fig. 5).
Derefter blinker den anden lysdiode og lyser derefter konstant og så
videre, indtil shaveren er fuldt opladet.
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Batteri fuldt opladet
Når batteriet er fuldt opladet, lyser alle lysdioderne i
batteriopladningsindikatoren konstant (fig. 6) hvidt.

Bemærk: Dette apparat kan kun bruges uden ledning. Når du trykker
på on/off-knappen under eller efter opladning, vil du høre en lyd, der
angiver, at shaveren stadig er sluttet til stikkontakten.

Bemærk: Når batteriet er fuldt opladet, slukker displayet automatisk
efter 30 minutter. 

Lavt batteriniveau
Når batteriet er næsten tomt, blinker den nederste lysdiode i
batteriopladningsindikatoren orange, og du vil høre en lyd (fig. 7).

Resterende batterikapacitet
Den resterende batterikapacitet vises af lysdioderne i
batteriopladningsindikatoren, der lyser konstant.

Rengøringspåmindelse:
Rengør shaveren efter hver barbering for at bevare den optimale
funktion. Når du slukker for apparatet, blinker rengøringspåmindelsen
for at minde dig om at rengøre apparatet (fig. 8). 

Rejselås
Du kan låse apparatet, når du skal ud at rejse. Rejselåsen forhindrer,
at apparatet tændes utilsigtet.

Aktivering af rejselåsen
1 Tryk på tænd/sluk-knappen i 3 sekunder for at aktivere rejselås-

funktionen (fig. 9). 

Mens du aktiverer rejselåsen, lyser rejselåssymbolet konstant
hvidt. Når rejselåsen er aktiveret, udsender apparatet en lyd, og
rejselåssymbolet blinker (fig. 10).

Deaktivering af rejselåsen
1 Tryk på tænd/sluk-knappen i 3 sekunder.

Rejselåssymbolet blinker rødt og lyser derefter konstant (fig. 10).
Herefter er apparatet igen klar til brug.

33Dansk



Bemærk: Du kan også deaktivere rejselåsen ved at slutte apparatet til
stikkontakten.

Påmindelse om udskiftning
For at bevare optimal barberingsevne anbefales det at udskifte
skærene hvert andet år (fig. 51).

Apparatet er udstyret med en udskiftningspåmindelse, som minder
dig om at udskifte skærhovederne. Skærenhedssymbolet lyser
konstant hvidt, pilene blinker hvidt, og apparatet bipper for at
indikere, at du skal udskifte skærhovederne (fig. 11).

Bemærk: Når du har udskiftet skærhovederne, skal du nulstille
udskiftningspåmindelsen ved at trykke på tænd/sluk-knappen i 7
sekunder.

Udråbstegn
Overophedning
Hvis apparatet bliver for varmt under opladning, blinker udråbstegnet
orange (fig. 12). Når dette sker, slukker shaveren automatisk.
Opladning fortsætter, når apparatets temperatur er faldet til det
normale niveau.

Blokerede skærhoveder
Hvis skærhovederne er blokeret, lyser udråbstegnet konstant (fig. 13)
orange. Udskiftningspåmindelsen og rengøringspåmindelsen blinker
skiftevis hvidt, og du vil høre en lyd. I denne situation kan motoren
ikke arbejde, fordi skærhovederne er snavsede eller beskadigede.

Hvis skærhovederne er snavsede, skal de rengøres. Hvis
skærhovederne er beskadigede, skal de udskiftes.

Opladning
Oplad shaveren, før du bruger den første gang, og når displayet viser,
at batteriet næsten er tomt. Batterikapaciteten angives af lysdioderne
for batteriopladningsindikatoren på displayet. 

Når du slutter shaveren til stikkontakten, vil du høre en lyd.

En fuld opladning tager ca. 1 time. En fuldt opladet shaver giver op til
50 minutters brugstid.
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Bemærk: Du kan ikke bruge apparatet, mens det oplader.

Opladning med forsyningsenheden
1 Kontroller, at apparatet er slukket.

2 Sæt forsyningsenheden i stikkontakten, og sæt det lille stik i
apparatet (fig. 14). 

3 Efter opladning skal du tage forsyningsenheden ud af
stikkontakten og tage det lille stik ud af apparatet.

Opladning i SmartClean-systemet (kun bestemte
typer)
1 Isæt det lille stik på bagsiden af SmartClean-systemet.

2 Sæt forsyningsenheden i stikkontakten.

3 Tryk på den øverste hætte, så shaveren kan sættes i holderen
("klik") (fig. 15).

4 Hold shaveren på hovedet over holderen. Sørg for, at forsiden af
shaveren peger mod SmartClean-systemet (fig. 16).

5 Sæt shaveren i holderen (1), vip shaveren bagud (2), og tryk ned på
den øverste hætte for at tilslutte shaveren ("klik") (3) (fig. 17).

Bemærk: Batterisymbolet begynder at blinke for at angive,
at apparatet oplades. Når batteriet er fuldt opladet, lyser
batterisymbolet konstant.

Sådan bruges apparatet
Bemærk: Dette apparat kan kun bruges uden ledning.

Sådan tændes og slukkes apparatet
- Apparatet tændes ved at trykke én gang (fig. 18) på tænd/sluk-

knappen.

Displayet lyser et par sekunder.

- Apparatet slukkes ved at trykke én gang på on/off-knappen.

Displayet lyser i et par sekunder og viser den resterende
batteriopladning.
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Barbering
Hudtilpasningsperiode
Dine første barberinger bliver måske ikke helt, som du havde
forventet, og din hud kan endda blive en smule irriteret. Dette er
normalt. Din hud og dit skæg skal vænne sig til det nye
barberingssystem. For at give din hud mulighed for at vænne sig til
det nye apparat, anbefaler vi, at du barberer dig regelmæssigt (mindst
3 gange om ugen) og kun med dette apparat i en periode på 3 uger.

 Tips til barbering
- For at sikre det bedste resultat anbefaler vi, at du fortrimmer dit

skæg, hvis du ikke har barberet dig i 3 dage eller længere.
- Bevæg skærhovederne hen over huden i cirkulære bevægelser.

Tørbarbering
1 Tænd for apparatet.

2 Bevæg skærhovederne hen over huden i cirkulære bevægelser (fig.
19).

Bemærk: Cirkulære bevægelser giver bedre barberingsresultater
end lige bevægelser.

3 Rengør altid apparatet efter brug (see 'Rengøring og
vedligeholdelse').

Vådbarbering
Du kan også bruge dette apparat på et vådt ansigt med barberskum
eller barbergel.

Hvis du vil barbere dig med barberskum eller barbergel, skal du følge
disse trin

1 Påfør lidt vand på din hud (fig. 20).

2 Påfør barberskum eller barbergel på din hud (fig. 21).

3 Skyl skærhovedet under vandhanen for at sikre, at skærhovedet
glider jævnt hen over huden (fig. 22).

4 Tænd for apparatet.

5 Bevæg skærhovederne hen over huden i cirkulære bevægelser (fig.
19).
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Bemærk: Skyl jævnligt skærhovedet under vandhanen for at sikre,
at det fortsat glider jævnt hen over huden.

6 Tør ansigtet.

7 Rengør altid apparatet efter brug (see 'Rengøring og
vedligeholdelse').

Bemærk: Sørg for at rense apparatet for al skum eller gel.

Brug af tilbehør til at klikke på
Bemærk: Det medfølgende tilbehør kan variere for forskellige
produkter. Boksen viser det tilbehør, der leveres sammen med
apparatet.

Sådan klikkes/trækkes tilbehøret af og på
1 Kontroller, at apparatet er slukket.

2 Træk tilbehøret lige af apparatet (fig. 23). 

Bemærk: Undgå at vride tilbehøret, mens du trækker det af
apparatet.

3 Placer tappen på tilbehøret i rillerne øverst på apparatet. Tryk
derefter ned på tilbehøret for at sætte det på apparatet ("klik") (fig.
24).

Brug af trimmertilbehør
Du kan bruge trimmertilbehøret til pleje af bakkenbarter og overskæg.

1 Sæt tilbehøret på apparatet ("klik") (fig. 24).

2 Tænd for apparatet.

Displayet lyser et par sekunder.

3 Hold trimmertilbehøret vinkelret på huden, og bevæg apparatet
nedad, mens du anvender et let tryk (fig. 25).

4 Rengør altid tilbehøret efter brug (see 'Rengøring og
vedligeholdelse').

Brug af skægstylertilbehøret med kam
Du kan bruge skægstylertilbehøret med kammen påsat for at trimme
dit skæg med en fast indstilling, men også med forskellige
længdeindstillinger. Du kan også bruge det til at fortrimme lange hår
inden barbering, så barberingen bliver nemmere.
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Længdeindstillingerne på skægstylertilbehøret passer til den
resterende hårlængde efter klipningen og går fra 1 til 5 mm.

1 Sæt tilbehøret på apparatet ("klik") (fig. 26).

2 Skub kammen lige ind i styrerillerne på begge sider af
skægstylertilbehøret ("klik") (fig. 27).

3 Tryk på længdevælgeren, og skub den derefter til højre eller
venstre for at vælge den ønskede hårlængdeindstilling (fig. 28).

4 Tænd for apparatet.

5 Bevæg apparatet opad, mens du anvender et let tryk. Sørg for at
kammens forside er helt i kontakt med huden (fig. 29). 

6 Rengør altid tilbehøret efter brug (see 'Rengøring og
vedligeholdelse').

Brug af skægstylertilbehøret uden kam
Du kan bruge skægstylertilbehøret uden kam til at klippe skæg,
moustache, bakkenbarter eller nakke i en længde på 0,5 mm. 

1 Træk kammen af skægstylertilbehøret.

Bemærk: Grib midt på kammen for at trække den af
skægstylertilbehøret. Træk ikke i kammens (fig. 30) sider.

2 Tænd for apparatet.

3 Hold skærstylertilbehøret vinkelret på huden, og bevæg apparatet
nedad, mens du anvender et let tryk (fig. 31).

4 Rengør altid tilbehøret efter brug (see 'Rengøring og
vedligeholdelse').

Rengøring og vedligeholdelse
Det medfølgende tilbehør kan variere for forskellige produkter.
Boksen viser det tilbehør, der leveres sammen med apparatet.

Rengøring af shaveren i SmartClean-systemet
SmartClean-systemet findes i to udgaver. De tilgængelige funktioner
på dit SmartClean-system varierer afhængigt af modellen:
- SmartClean-system Basic har én fase: skyllefasen (fig. 32). 
- SmartClean-system Plus har to faser: rengøringsfasen og

tørrefasen (fig. 33).
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Klargøring af SmartClean-systemet til brug
Forsigtig: Vip ikke SmartClean-systemet for at undgå lækage (fig.
34).

Bemærk: Hold SmartClean-systemet, mens du klargør det til brug.

Bemærk: Hvis du rengør shaveren i SmartClean-systemet en gang om
ugen, vil SmartClean-patronen kunne holde ca. tre måneder.

1 Isæt det lille stik på bagsiden af SmartClean-systemet.

2 Sæt forsyningsenheden i stikkontakten.

3 Tryk på knappen på siden af SmartClean-systemet (1), og løft den
øverste del af SmartClean-systemet (2) (fig. 35).

4 Træk forseglingen af rengøringspatronen (fig. 36).

5 Placer rengøringspatronen i SmartClean-systemet (fig. 37).

6 Skub den øverste del af SmartClean-systemet ned på plads ("klik")
(fig. 38).

Brug af SmartClean-systemet
Forsigtig: Sørg altid for at ryste overskydende vand af shaveren,
inden du placerer den i SmartClean-systemet (fig. 39).

1 Tryk på den øverste hætte, så shaveren kan sættes i holderen
("klik") (fig. 15).

2 Hold shaveren på hovedet over holderen. Sørg for, at forsiden af
shaveren peger mod SmartClean-systemet (fig. 16).

3 Sæt shaveren i holderen (1), vip shaveren bagud (2), og tryk ned på
den øverste hætte for at tilslutte shaveren ("klik") (3) (fig. 17).

Batterisymbolet begynder at blinke, hvilket angiver, at shaveren
oplades.

4 Tryk på SmartClean-systemets tænd/sluk-knap for at starte
renseprogrammet (fig. 40).

Under skyllefasen blinker skyllesymbolet. Når skyllefasen en
gennemført (efter cirka 10 time), lyser skyllesymbolet konstant.

Kun for SmartClean-system Plus: Efter skyllefasen begynder
tørrefasen automatisk. Under denne fase blinker tørresymbolet.
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Når tørrefasen en gennemført (efter cirka 4 timer), lyser
tørresymbolet konstant (fig. 41).

Når renseprogrammet er fuldført, lyser klar-symbolet konstant (fig.
42).

30 minutter efter, at renseprogrammet og opladningen er fuldført,
slukker SmartClean-systemet automatisk.

Batterisymbolet lyser konstant for at indikere, at shaveren er fuldt
opladet (fig. 42). En fuld opladning tager ca. 1 time.

5 Kun for SmartClean-system Basic: Du kan lade shaveren tørre
ved at lade den sidde i SmartClean-systemet indtil næste
barbering. Du kan også tage shaveren ud af SmartClean-systemet,
ryste det overskydende vand af, åbne skærenheden og lade
shaveren lufttørre.

Bemærk: Hvis du trykker på SmartClean-systemets tænd/sluk-knap
under renseprogrammet, afbrydes programmet. I denne situation
slukkes skylle- eller tørresymbolet.

Bemærk: Hvis du tager strømforsyningsenheden ud af stikkontakten
under renseprogrammet, afbrydes programmet.

Udskiftning af SmartClean-systemets patron
Udskift rengøringspatronen, når udskiftningssymbolet blinker orange,
eller når du ikke længere er tilfreds med rengøringsresultatet. Hvis du
rengør shaveren i SmartClean-systemet en gang om ugen, vil
SmartClean-patronen kunne holde ca. tre måneder.

1 Tryk på knappen på siden af SmartClean-systemet (1), og løft den
øverste del af SmartClean-systemet (2) (fig. 35).

2 Tag rengøringspatronen ud af SmartClean-systemet, og hæld
eventuel resterende rensevæske (fig. 43) ud.

Rensevæsken hældes blot ud i vasken.

3 Smid den tomme rengøringspatron væk.

4 Udpak den nye rengøringspatron, og træk forseglingen (fig. 36) af.

5 Placer rengøringspatronen i SmartClean-systemet (fig. 37).

6 Skub den øverste del af SmartClean-systemet ned på plads ("klik")
(fig. 38).
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Rengøring af shaveren under vandhanen
Rengør shaveren efter hver barbering for at bevare den optimale
funktion. 

Forsigtig: Vær forsigtig med varmt vand. Kontrollér altid, at vandet
ikke er for varmt, så du ikke skolder dine hænder. 

Skærenheden må ikke tørres med et håndklæde eller køkkenrulle,
da dette kan beskadige skærhovederne.

1 Tænd for shaveren.

2 Skyl skærhovedet under den varme hane (fig. 22).

3 Sluk for shaveren. Træk skærholderen af den nederste del af
skærenheden (fig. 44).

4 Skyl skægkammeret under vandhanen (fig. 45).

5 Skyl skærholderen under den varme hane (fig. 46).

6 Ryst forsigtigt overskydende vand af, og lad skærholderen tørre.

7 Monter skærholderen på den nederste del af skærenheden ("klik")
(fig. 47).

Rengøring af tilbehør til at klikke på
Bemærk: Trimmeren eller skægstylertilbehøret må aldrig tørres med
et håndklæde eller en køkkenrulle, da dette kan beskadige
trimmerens tænder.

Rengøring af trimmertilbehøret
Rengør trimmertilbehøret, hver gang det har været brugt.

1 Tænd for apparatet med trimmertilbehøret monteret.

2 Skyl tilbehøret under rindende varmt vand (fig. 48).

3 Efter rengøring skal apparatet slukkes.

4 Ryst forsigtigt overskydende vand af, og lad tilbehøret tørre.
Tip: Smør tilbehørets tænder med en dråbe symaskineolie jævnligt for
at bevare optimal funktion.

Rengøring af skægstylertilbehøret
Rengør skægstylertilbehøret, hver gang det har været brugt.

1 Træk kammen af skægstylertilbehøret.
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Bemærk: Grib midt på kammen for at trække den af
skægstylertilbehøret. Træk ikke i kammens (fig. 30) sider.

2 Tænd for apparatet.

3 Skyl skægstylertilbehøret og kammen hver for sig under den varme
hane (fig. 49).

4 Efter rengøring skal apparatet slukkes.

5 Ryst forsigtigt overskydende vand af, og lad skægstylertilbehøret
og kammen tørre.

6 Smør tilbehørets tænder med en dråbe symaskineolie jævnligt for
at bevare optimal funktion.

Opbevaring
1 Opbevar apparatet i den medfølgende pose.

Bemærk: Sørg for, at apparatet er tørt, før du opbevarer det i den
medfølgende pose.

Udskiftning
Udskiftning af skær
For at bevare optimal barberingsevne anbefales det at udskifte
skærene hvert andet år (fig. 51). Udskift beskadigede skærhoveder
med det samme. Udskift altid skærhovederne med originale Philips-
skærhoveder (see 'Bestilling af tilbehør').

Påmindelse om udskiftning
Udskiftningspåmindelsen angiver, at skærhovederne skal
udskiftes.Shaverenhedssymbolet lyser konstant, pilene blinker hvidt,
og du hører et bip, når du slukker shaveren (fig. 11).

1 Sluk for apparatet.

2 Træk skærholderen af den nederste del af skærenheden (fig. 44).

3 Placer samleringsholderen på samleringen (1), drej den mod uret
(2), og løft den ud af skærhovedet (3) (fig. 52).

Fjern samleringen fra samleringsholderen, og gentag denne proces
for de andre samleringe.

4 Tag skærhovederne af skærholderen (fig. 53).
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Kassér de brugte skærhoveder med det samme for at undgå, at de
bliver blandet sammen med de nye skærhoveder.

5 Sæt skærhovederne i skærholderen (fig. 54).

Bemærk: Sørg for, at hakkerne på begge sider af skærhovederne
passer præcist ned på tapperne i skærholderen.

6 Placer samleringsholderen på samleringen (1), placer den på
skærhovedet (2), og drej den med uret (3) for at sætte samleringen
(fig. 55) på igen. Gentag denne proces for de andre samleringe.
- Hver samlering har to fordybninger, der passer præcist i

tapperne og fordybningerne på skærholderen. Drej ringen med
uret, indtil du hører et klik, der betyder, at ringen er fastgjort (fig.
56).

Bemærk: Hold skærholderen i hånden, når du sætter
skærhovederne i igen og sætter samleringene (fig. 57) på igen.
Anbring ikke skærholderen på en overflade, når du gør dette, da
dette kan beskadige den.

7 Monter skærholderen på den nederste del af skærenheden ("klik")
(fig. 47).

8 Nulstil udskiftningspåmindelsen ved at trykke på on/off-knappen
og holde den inde i ca. 7 sekunder (fig. 58). Vent, til du hører to bip.

Bestilling af tilbehør
Du kan købe tilbehør og reservedele på
www.shop.philips.com/service eller hos din Philips-forhandler. Du
kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde
kontaktoplysninger i folderen "World-Wide Guarantee").

Der findes følgende tilbehør og reservedele:
- SH90 Philips-skærhoveder.
- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (rengøringsspray til

skær).
- RQ111 Philips skægstylertilbehør
- RQ585 Philips rensebørstetilbehør
- RQ560/RQ563 Philips rensebørstehoveder
- JC301/JC302/JC303/JC304/JC305 rengøringspatron
- HQ8505 forsyningsenhed
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Bemærk: Muligheden for at købe tilbehøret kan variere fra land til
land. 

Genanvendelse
- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes

sammen med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU) (fig.
59).

- Dette symbol betyder, at dette produkt indeholder et indbygget
genopladeligt batteri, som ikke må bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (fig. 60) (2006/66/EF). Vi
anbefaler på det kraftigste, at du afleverer produktet på et officielt
indsamlingssted eller hos en Philips-forhandler, hvor du kan få en
fagmand til at tage det genopladelige batteri ud.

- Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske
og elektroniske produkter og genopladelige batterier. Korrekt
bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og
menneskers helbred.

Udtagning af det genopladelige shaverbatteri
Det genopladelige batteri må kun tages ud af shaveren, når
den bortskaffes. Før du fjerner batteriet, skal du sørge for,
at shaveren er taget ud af stikkontakten, og at batteriet er
fuldstændigt afladet.

Overhold de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du
anvender værktøj til at åbne shaveren, og når du bortskaffer
det genopladelige batteri.

Pas på: Strimlerne på batteriet er skarpe.

1 Stik skruetrækkeren ind i rillen mellem for- og bagpanelet i bunden
af apparatet. Fjern bagpanelet.

2 Fjern frontpanelet.

3 Skru de to skruer i den øverste del af det indvendige panel af, og
fjern det indvendige panel.

4 Fjern det genopladelige batteri med en skruetrækker.
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Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge
www.philips.com/support eller læse i den separate folder "World-
Wide Guarantee".

Gældende forbehold i reklamationsretten
Skærene (knive og lamelkapper) er ikke omfattet af den
internationale garanti, da de udsættes for slitage.

Fejlfinding
Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan
forekomme ved brug af enheden. Har du brug for yderligere hjælp og

vejledning, så besøg www.philips.com/support for at få en liste med
ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Shaver
Problem Mulig årsag Løsning

Apparatet virker­
 ikke, når jeg
trykker på
tænd/sluk-
knappen.

Apparatet er stadig
sluttet til
stikkontakten. Af
sikkerhedsmæssige
årsager kan
apparatet kun
betjenes trådløst.

Frakobl apparatet, og tryk
på on/off-knappen for at
tænde for apparatet.

 Det genopladelige
batteri er afladet.

Genoplad batteriet (see
'Opladning').

 Rejselåsen er
aktiveret.

Tryk på tænd/sluk-
knappen, og hold den inde
i 3 sekunder for at
deaktivere rejselåsen.
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Problem Mulig årsag Løsning

Skærhovedet er
snavset eller
beskadiget i et
omfang, der
forhindrer motoren i
at arbejde. 

Rengør skærhovederne
grundigt, eller udskift dem.
Se også "Der sidder hår
eller snavs i vejen for
skærhovederne" for at få
en detaljeret beskrivelse af,
hvordan du rengør
skærhovederne grundigt.

 Apparatet bar­
berer ikke lige så
godt, som det
gjorde til at
begynde med.

Skærene er
beskadigede eller
slidte.

Udskift skærhovederne
(see 'Udskiftning').

 Der sidder hår eller
snavs i vejen for
skærhovederne.

Rengør skærhovederne på
den almindelige måde (see
'Rengøring og
vedligeholdelse'), eller
rengør dem grundigt.

  For at rengøre
skærhovederne grundigt,
skal du tage
skærhovederne ud af
skærholderen et ad gangen
(see 'Udskiftning'). Skil
skærenheden fra
skærkappen, og rengør
hvert matchende sæt
under vandhanen. Efter
skylning skal du sætte
skærenheden tilbage i den
tilhørende skærkappe. Sæt
til sidst skærhovederne
tilbage i skærholderen (see
'Udskiftning'). 

Jeg udskiftede
skærhovederne,
men displayet
viser stadig
udskiftningspå­
mindelsen.

Du har ikke nulstillet
apparatet. 

Nulstil apparatet ved at
trykke på tænd/sluk-
knappen i ca. 7 sekunder.
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Problem Mulig årsag Løsning

Et
skærenheds­
symbol vises
pludselig på
displayet.

Dette symbol
minder dig om at
udskifte
skærhovederne.

Udskift skærhovederne
(see 'Udskiftning').

Der vises
pludselig et
udråbstegn på
displayet, mens
apparatet
oplades.

Apparatet er
overophedet. 

Tag apparatet ud af
stikkontakten i ca. 10
minutter.

Udråbstegn,
udskiftningspå­
mindelse og
rengøringspå­
mindelse vises
pludselig på
displayet.

Skærhovederne er
beskadigede.

Udskift skærhovederne
(see 'Udskiftning').

 Skærhovederne er
snavsede.

Rengør skærhovederne
(see 'Rengøring og
vedligeholdelse'). Se også
"Der sidder hår eller snavs i
vejen for skærhovederne"
for at få en detaljeret
beskrivelse af, hvordan du
rengør skærhovederne
grundigt.

Der siver vand
ud fra bunden af
apparatet.

Under rengøringen
kan der samle sig
vand mellem
apparatets indre
kabinet og den
udvendige skal.

Dette er helt normalt og
ganske ufarligt, da al
elektronikken er indkapslet
i en forseglet motorenhed
inde i apparatet.
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SmartClean-system
Problem Mulig årsag Løsning

SmartClean-
systemet virker
ikke, når jeg
trykker på
tænd/sluk-
knappen.

SmartClean-
systemet er ikke
tilsluttet
stikkontakten.

Sæt det lille stik i
SmartClean-systemet, og
sæt forsyningsenheden i
stikkontakten.

Shaveren er
ikke helt ren, når
jeg har renset
den i
SmartClean-
systemet.

Du har ikke placeret
shaveren korrekt i
SmartClean-
systemet, så der er
ingen elektrisk
forbindelse mellem
SmartClean-
systemet og
shaveren.

Tryk ned på den øverste
hætte ("klik") for at sikre
korrekt forbindelse mellem
shaveren og SmartClean-
systemet.

 Rengøringspatro­
nen skal udskiftes.

Udskift rengøringspatronen.

 Rengøringspatro­
nen er tom.
Udskiftningssymbo­
let blinker for at
indikere, at
rengøringspatronen
skal udskiftes.

Placer en ny
rengøringspatron i
SmartClean-systemet.

 Du har brugt en
anden rensevæske
end den originale
rengøringspatron fra
Philips.

Brug kun originale
rengøringspatroner fra
Philips.

 Rengøringspatro­
nens udløb er
blokeret.

Tag rengøringspatronen ud
af SmartClean-systemet,
og skub hårene ned i
afløbet med en tandstikker.
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Problem Mulig årsag Løsning

Shaveren
oplades ikke
fuldt, når jeg
oplader den i
SmartClean-
systemet.

Du har ikke placeret
shaveren korrekt i
SmartClean-
systemet, så der er
ingen elektrisk
forbindelse mellem
SmartClean-
systemet og
shaveren.

Tryk ned på den øverste
hætte ("klik") for at sikre
korrekt forbindelse mellem
shaveren og SmartClean-
systemet.
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Norsk

Innledning
Gratulerer med kjøpet og velkommen til Philips! Registrer produktet
på www.philips.com/welcome for å dra full nytte av støtten som
Philips tilbyr. 

Les denne brukerhåndboken nøye. Den inneholder informasjon om
barbermaskinfunksjonene, og gir tips til hvordan du kan gjøre
barberingen enklere og bedre.

Generell beskrivelse (fig. 1)
1 Kam for skjeggstylertilbehør
2 Skjeggstylertilbehør som kan klikkes på
3 Trimmerenhet som kan klikkes på
4 Skjæreenhet som kan klikkes på
5 Av/på-knapp
6 Uttak for liten kontakt
7 Utropstegn
8 Påminnelse om å bytte
9 Ladeindikator
10 Symbol for transportlås
11 Lampe for rengjøringsvarsel
12 SmartClean-system
13 Hetten på SmartClean-systemet
14 Av/på-knapp
15 Symbol for utskifting
16 Rengjøringssymbol
17 Tørkesymbol
18 Klar-symbol
19 Ladesymbol
20 Rengjøringspatron for SmartClean-systemet
21 Forsyningsenhet
22 Liten kontakt
23 Holder for holdering
24 Etui
Tilbehøret som følger med, kan variere for de ulike produktene. Du
kan se hva slags tilbehør som følger med apparatet, på esken.
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Viktig sikkerhetsinformasjon
Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet og
tilbehøret, og ta vare på den for senere referanse. Tilbehøret som
følger med, kan variere for de ulike produktene.

Fare
- Hold forsyningsenheten tørr (Fig. 2).

Advarsel
- Bruk bare avtakbar forsyningsenhet (type

HQ8505) som følger med apparatet, til å
lade batteriet.

- Strømadapteren inneholder en omformer.
Ikke skjær av strømadapteren for å erstatte
den med en annen kontakt. Da kan det
oppstå en farlig situasjon.

- Dette apparatet kan brukes av barn over
8 år og av personer med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller
kunnskap, hvis de får instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.
Ikke la barn leke med apparatet. Ikke la barn
rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten
tilsyn.
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- Koble alltid barbermaskinen fra strømnettet
før du skyller den under springen.

- Sjekk alltid apparatet før du bruker det. Ikke
bruk apparatet hvis det er skadet, da dette
kan føre til personskade. Bytt alltid ut en
ødelagt del med tilsvarende originaldel.

- Ikke prøv å åpne apparatet for å bytte det
oppladbare batteriet.

Forsiktig
- Rengjøringssystemet eller ladestativet må

aldri senkes ned i vann eller skylles under
springen (Fig. 2).

- Barbermaskinen må aldri rengjøres med
vann som er varmere enn 80 °C.

- Bruk bare dette apparatet til beregnet
formål som vist i brukerhåndboken.

- Apparatet bør bare brukes av én person av
hygieniske årsaker.

- Ikke bruk trykkluft, skurebørster, skuremidler
eller væsker som bensin eller aceton for å
rengjøre apparatet.
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- Hvis barbermaskinen har et
rengjøringssystem, må du alltid bruke den
originale rensevæsken fra Philips (kassett
eller flaske avhengig av rengjøringssystem).

- Plasser alltid rengjøringssystemet på en
stødig, jevn og horisontal overflate for å
forhindre lekkasje.

- Hvis rengjøringssystemet bruker en
rengjøringskassett, må du alltid kontrollere
at kassettkammeret er lukket før du bruker
rengjøringssystemet til å rengjøre eller lade
barbermaskinen.

- Når rengjøringssystemet er klart til bruk, må
det ikke flyttes. På den måten unngår du
lekkasje av rensevæske.

- Det kan dryppe vann fra kontakten nederst
på barbermaskinen når du skyller den. Dette
er normalt og er ikke farlig fordi all
elektronikk er plassert i et forseglet skall inni
barbermaskinen.
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- For å unngå skader som ikke kan repareres,
skal du ikke bruke strømadapteren i eller i
nærheten av vegguttak som inneholder
elektriske luftfriskere.

Elektromagnetiske felt (EMF)
- Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og

forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

Generelt
- Denne barbermaskinen er vanntett (Fig. 3). Det kan brukes både i

badekaret og i dusjen, og det kan rengjøres i springen. Av
sikkerhetsmessige årsaker kan barbermaskinen derfor bare brukes
uten ledning.

- Apparatet kan brukes med nettspenninger fra 100 til 240 volt.
- Strømadapteren omformer 100–240 V til en sikker lavspenning på

under 24 V.

Displayet
Merk: Fjern beskyttelsesfolien fra displayet (Fig. 4) før du bruker
barbermaskinen for første gang.

Lading
Rask lading: Når du setter barbermaskinen i stikkontakten, tennes
lampene på batteriladeindikatoren én etter én gjentatte ganger. Når
det er nok strøm på barbermaskinen til én barbering, begynner det
nederste lyset på batteriindikatoren å blinke sakte.

Underveis i ladingen av barbermaskinen blinker først det nederste
lyset på ladeindikatoren for batteriet. Deretter lyser det kontinuerlig
(Fig. 5). Deretter blinker den andre lampen, for så å lyse kontinuerlig.
Slik fortsetter det inntil barbermaskinen er fulladet.

Fulladet batteri
Når batteriet er fulladet, lyser batterinivåindikatoren kontinuerlig (Fig.
6) hvitt.
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Merk: Dette apparatet kan bare brukes trådløst. Når du trykker på
av/på-knappen under eller etter lading, hører du en lyd som indikerer
at barbermaskinen fremdeles er koblet til stikkontakten.

Merk: Når batteriet er fulladet, slår displayet seg av automatisk etter
30 minutter. 

Lav batterikapasitet
Når batteriet er nesten tomt, blinker det nederste lyset på
ladeindikatoren for batteriet oransje, og du hører en lyd (Fig. 7).

Gjenværende batteristrøm
Den gjenværende batterikapasiteten vises ved at lysene på
batterinivåindikatoren lyser kontinuerlig.

Lampe for rengjøringsvarsel
Rengjør barbermaskinen etter hver bruk for å sikre optimal ytelse. Når
du slår av apparatet, blinker rengjøringsvarselet for å minne deg på å
rengjøre apparatet (Fig. 8). 

Transportlås
Du kan låse apparatet når du skal ut og reise. Transportlåsen
forhindrer at apparatet slås på ved et uhell.

Aktivere transportlåsen
1 Hold av/på-knappen inne i tre sekunder for å aktivere

transportlåsmodusen (Fig. 9). 

Når du aktiverer transportlåsen, lyser symbolet for transportlås
hvitt kontinuerlig. Når transportlåsen er aktivert, lager apparatet en
lyd, og symbolet for transportlås blinker (Fig. 10).

Deaktivere transportlåsen
1 Hold av/på-knappen inne i ca. tre sekunder.

Symbolet for transportlås blinker og lyser deretter kontinuerlig (Fig.
10). Apparatet er nå klart til bruk igjen.

Merk: Du kan også deaktivere transportlåsen ved å sette apparatet i
stikkontakten.

55Norsk



Påminnelse om å bytte
Vi anbefaler at du bytter skjæreenheten annethvert år (Fig. 51) for å
sikre best mulig resultat.

Apparatet er utstyrt med en påminnelsesfunksjon som minner deg
om å bytte skjærehodene. Symbolet for skjæreenheten lyser hvitt
kontinuerlig, pilene blinker hvitt, og apparatet piper for å indikere at
skjærehodene (Fig. 11) må skiftes.

Merk: Når du har byttet skjærehodene, må du tilbakestille
påminnelsen om å bytte ved å holde inne av/på-knappen i
syv sekunder.

Utropstegn
Overoppheting
Hvis apparatet overopphetes under lading, blinker utropstegnet
oransje (Fig. 12). Når dette skjer, slår barbermaskinen seg av
automatisk. Ladingen fortsetter når temperaturen i apparatet er
redusert til normalt temperaturnivå.

Blokkerte skjærehoder
Hvis skjærehodene er blokkerte, lyser utropstegnet oransje
kontinuerlig (Fig. 13). Påminnelsen om å bytte og rengjøringsvarselet
blinker hvitt vekselvis, og du hører en lyd. I dette tilfellet kan ikke
motoren gå, fordi skjærehodene er skitne eller skadet.

Rengjør skjærehodene hvis de er skitne. Bytt ut skjærehodene hvis de
er skadet.

Lading
Du må lade barbermaskinen før du bruker den for første gang, og når
displayet viser at batteriet nesten er tomt for strøm. Batterikapasiteten
indikeres med lysene på batteriladeindikatoren på displayet. 

Du har setter barbermaskinen i stikkontakten, høyrer du en lyd.

Ladingen tar ca. én time. En fulladet barbermaskin gir opptil 50
minutter barberingstid.

Merk: Du kan ikke bruke apparatet under lading.
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Lade med forsyningsenhet
1 Pass på at apparatet er slått av.

2 Sett forsyningsenheten i stikkontakten, og sett den lille pluggen i
apparatet (Fig. 14). 

3 Etter ladingen trekker du ut forsyningsenheten fra stikkontakten,
og den lille kontakten ut av apparatet.

Lade med SmartClean-systemet (kun bestemte
modeller)
1 Koble den lille kontakten til baksiden av SmartClean-systemet.

2 Sett forsyningsenheten i stikkontakten.

3 Trykk ned topphetten for å kunne plassere barbermaskinen i
holderen (til du hører et klikk) (Fig. 15).

4 Hold barbermaskinen opp-ned over holderen. Kontroller at
forsiden av barbermaskinen vender mot SmartClean-systemet
(Fig. 16).

5 Plasser barbermaskinen i holderen (1), vipp barbermaskinen
bakover (2), og trykk ned den øverste topphetten for å koble til
barbermaskinen (til du hører et klikk) (3) (Fig. 17).

Merk: Batterisymbolet begynner å blinke for å indikere at apparatet
lades. Når batteriet er fulladet, lyser batterisymbolet kontinuerlig.

Bruke apparatet
Merk: Dette apparatet kan bare brukes trådløst.

Slå apparatet av eller på
- Du slår på apparatet ved å trykke på av/på-knappen én gang (Fig.

18).

Displayet lyser i noen sekunder.

- Du slår av apparatet ved å trykke på av/på-knappen én gang.

Displayet lyser i noen sekunder og viser gjenværende
batterikapasitet.
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Barbering
Tilpasningsperiode for huden
De første barberingene gir deg kanskje ikke resultatet du forventer, og
huden din kan også bli litt irritert. Dette er normalt. Både hud og
skjegg trenger tid til å tilpasse seg et nytt barberingssystem. Vi
anbefaler at du barberer deg regelmessig (minst tre ganger i uken), og
at du utelukkende bruker denne barbermaskinen i en periode på
tre uker, for å la huden tilpasse seg den nye barbermaskinen.

 Barberingstips
- Vi anbefaler at du forhåndstrimmer skjegget for å få det beste

resultatet hvis du ikke har barbert deg på tre dager eller lenger.
- Beveg skjærehodene over huden din i sirkulære bevegelser.

Tørrbarbering
1 Slå på apparatet.

2 Beveg skjærehodene i sirkelbevegelser (Fig. 19) over huden.

Merk: Bruk sirkelbevegelser i stedet for rette bevegelser for å
oppnå bedre barberingsresultat.

3 Rengjør apparatet etter bruk (se 'Rengjøring og vedlikehold').

Våtbarbering
Du kan også bruke apparatet på våt hud med barberskum eller
barbergel.

Følg trinnene nedenfor for å barbere med barberskum eller barbergel:

1 Fukt huden (Fig. 20) med litt vann.

2 Påfør huden (Fig. 21) barberskum eller barbergel.

3 Skyll skjæreenheten under springen for å sikre at den glir mykt
over huden (Fig. 22).

4 Slå på apparatet.

5 Beveg skjærehodene i sirkelbevegelser (Fig. 19) over huden.

Merk: Skyll skjæreenhet regelmessig for å sikre at den fortsetter å
gli mykt over huden.

6 Tørk ansiktet.

7 Rengjør apparatet etter bruk (se 'Rengjøring og vedlikehold').
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Merk: Sørg for at du skyller all skum og barbergel av apparatet.

Bruke tilbehøret som kan klikkes på
Merk: Tilbehøret som følger med, kan variere for de ulike produktene.
Du kan se hva slags tilbehør som følger med apparatet, på esken.

Ta av eller sette på tilbehøret med klikkfeste
1 Pass på at apparatet er slått av.

2 Trekk tilbehøret rett av apparatet (Fig. 23). 

Merk: Ikke vri tilbehøret når du trekker det av apparatet.

3 Sett tappen på tilbehøret inn i sporet på toppen av apparatet.
Trykk deretter ned tilbehøret slik at det festes til apparatet (du skal
høre et klikk) (Fig. 24).

Bruke trimmerenheten
Du kan bruke trimmeren til å stelle bart og kinnskjegg.

1 Fest tilbehøret til apparatet (du skal høre et klikk) (Fig. 24).

2 Slå på apparatet.

Displayet lyser i noen sekunder.

3 Hold trimmerenheten vinkelrett mot huden, og flytt apparatet
nedover med varsomt trykk (Fig. 25).

4 Rengjør tilbehøret etter bruk (se 'Rengjøring og vedlikehold').

Bruke skjeggstylertilbehøret med kam
Du kan bruke skjeggstylertilbehøret med kammen festet for å style
skjegget på én fast innstilling, men også på forskjellige
lengdeinnstillinger. Du kan også bruke det til å trimme lange hår før
du barberer deg, for en mer behagelig barbering.

Lengdeinnstillingene på skjeggstylertilbehøret samsvarer med den
resterende hårlengden etter klipping med lengder fra 1 til 5 mm.

1 Fest tilbehøret til apparatet (du skal høre et klikk) (Fig. 26).

2 Skyv kammen rett inn i styresporene på begge sider av
skjeggstylertilbehøret (du hører et klikk) (Fig. 27).

3 Trykk på lengdevelgeren, og trykk den deretter mot venstre eller
høyre for å velge ønsket hårlengdeinnstilling (Fig. 28).

4 Slå på apparatet.
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5 Flytt apparatet oppover med varsomt trykk. Kontroller at kammens
forside er helt inntil huden (Fig. 29). 

6 Rengjør tilbehøret etter bruk (se 'Rengjøring og vedlikehold').

Bruke skjeggstylertilbehøret uten kam
Du kan bruke skjeggstylertilbehøret uten kam for å trimme skjegg,
bart, kinnskjegg eller håret nederst i nakken til en lengde på 0,5 mm. 

1 Trekk kammen av skjeggstylertilbehøret.

Merk: Ta tak i kammen i midten for å dra den av
skjeggstylertilbehøret. Ikke trekk i sidene på kammen (Fig. 30).

2 Slå på apparatet.

3 Hold skjeggstylertilbehøret vinkelrett mot huden, og flytt apparatet
nedover med varsomt trykk (Fig. 31).

4 Rengjør tilbehøret etter bruk (se 'Rengjøring og vedlikehold').

Rengjøring og vedlikehold
Tilbehøret som følger med, kan variere for de ulike produktene. Du
kan se hva slags tilbehør som følger med apparatet, på esken.

Rengjøre barbermaskinen i SmartClean-systemet
SmartClean-systemet kommer i to modeller. Funksjonene som er
tilgjengelige på SmartClean-systemet, varierer i henhold til type:
- SmartClean Basic-systemet har én fase: rensefasen (Fig. 32). 
- SmartClean Plus-systemet har to faser: skyllefasen og tørkefasen

(Fig. 33).

Klargjøre SmartClean-systemet for bruk
Forsiktig: Ikke vipp SmartClean-systemet. På den måten unngår du
lekkasje (Fig. 34).

Merk: Hold SmartClean-systemet mens du klargjør det for bruk.

Merk: Hvis du rengjør barbermaskinen i SmartClean-systemet én
gang i uken, varer SmartClean-patronen i cirka tre måneder.

1 Koble den lille kontakten til baksiden av SmartClean-systemet.

2 Sett forsyningsenheten i stikkontakten.

3 Trykk på knappen på siden av SmartClean-systemet (1), og løft
den øvre delen av SmartClean-systemet (2) (Fig. 35).
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4 Trekk av tetningen på rengjøringspatronen (Fig. 36).

5 Plasser rengjøringspatronen i SmartClean-systemet (Fig. 37).

6 Skyv den øvre delen av SmartClean-systemet tilbake og ned (du
skal høre et klikk) (Fig. 38).

Bruke SmartClean-systemet
Forsiktig: Rist alltid overflødig vann av barbermaskinen før du
setter den i SmartClean-systemet (Fig. 39).

1 Trykk ned topphetten for å kunne plassere barbermaskinen i
holderen (til du hører et klikk) (Fig. 15).

2 Hold barbermaskinen opp-ned over holderen. Kontroller at
forsiden av barbermaskinen vender mot SmartClean-systemet
(Fig. 16).

3 Plasser barbermaskinen i holderen (1), vipp barbermaskinen
bakover (2), og trykk ned den øverste topphetten for å koble til
barbermaskinen (til du hører et klikk) (3) (Fig. 17).

Batterisymbolet begynner å blinke, noe som tilsier at
barbermaskinen lader.

4 Trykk på av/på-knappen på SmartClean-systemet for å starte
rengjøringsprogrammet (Fig. 40).

Skyllesymbolet blinker under skyllefasen. Når skyllefasen er fullført
(etter cirka 10 minutter), lyser rensesymbolet kontinuerlig.

Kun SmartClean Plus-systemet: Etter skyllefasen starter tørkefasen
automatisk. I løpet av denne fasen blinker tørkesymbolet. Når
tørkefasen er fullført (etter cirka 4 timer), lyser tørkesymbolet
kontinuerlig (Fig. 41).

Når rengjøringsprogrammet er fullført, lyser klar-symbolet
kontinuerlig (Fig. 42).

SmartClean-systemet slår seg av automatisk 30 minutter etter at
rengjøringsprogrammet og ladingen er fullført.

Batterisymbolet lyser kontinuerlig for å vise at barbermaskinen er
fulladet (Fig. 42). Ladingen tar ca. én time.
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5 Kun SmartClean Basic-systemet: La barbermaskinen tørke ved å
la den stå i SmartClean-systemet til neste barbering. Du kan også
ta barbermaskinen ut av SmartClean-systemet, riste av overflødig
vann, åpne skjæreenheten, og la barbermaskinen lufttørke.

Merk: Hvis du trykker på av/på-knappen på SmartClean-systemet
under rengjøringsprogrammet, avbrytes programmet. Da slutter
skylle- eller tørkesymbolet å lyse.

Merk: Hvis du tar ut støpslet til forsyningsenheten fra stikkontakten
under rengjøringsprogrammet, avbrytes programmet.

Skifte ut patronen i SmartClean-systemet
Skift ut rengjøringspatronen når symbolet for utskifting blinker
oransje, eller når du ikke lenger er fornøyd med rengjøringsresultatet.
Hvis du rengjør barbermaskinen i SmartClean-systemet én gang i
uken, varer SmartClean-patronen i cirka tre måneder.

1 Trykk på knappen på siden av SmartClean-systemet (1), og løft
den øvre delen av SmartClean-systemet (2) (Fig. 35).

2 Fjern rengjøringspatronen fra SmartClean-systemet, og hell ut
eventuell gjenværende rengjøringsvæske (Fig. 43).

Du kan bare helle rengjøringsvæsken i utslagsvasken.

3 Kast den tomme rengjøringspatronen.

4 Pakk ut den nye rengjøringspatronen, og trekk av forseglingen (Fig.
36).

5 Plasser rengjøringspatronen i SmartClean-systemet (Fig. 37).

6 Skyv den øvre delen av SmartClean-systemet tilbake og ned (du
skal høre et klikk) (Fig. 38).

Rengjøre barbermaskinen under springen
Rengjør barbermaskinen etter hver bruk for å sikre optimal ytelse. 

Forsiktig: Vær forsiktig med varmt vann. Pass på at vannet ikke er
så varmt at du brenner deg. 

Tørk aldri skjæreenheten med et håndkle eller tørkepapir. Det kan
skade skjærehodene.

1 Slå på barbermaskinen.

2 Skyll skjæreenheten under varmt vann fra springen (Fig. 22).
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3 Slå av barbermaskinen. Trekk skjærehodeholderen av den nedre
delen av skjæreenheten (Fig. 44).

4 Skyll skjeggkammeret under springen (Fig. 45).

5 Skyll skjærehodeholderen under varmt vann fra springen (Fig. 46).

6 Rist forsiktig av overflødig vann, og la skjærehodeholderen tørke.

7 Fest skjærehodeholderen på den nedre delen av skjæreenheten
(du skal høre et klikk) (Fig. 47).

Rengjøre tilbehøret som kan klikkes på
Merk: Tørk aldri trimmeren eller skjeggstylertilbehøret med et håndkle
eller tørkepapir. Det kan skade tennene på trimmeren.

Rengjøre trimmerenheten
Rengjør trimmerenheten hver gang du har brukt den.

1 Slå på apparatet med trimmerenheten festet til det.

2 Skyll tilbehøret under varmt vann fra springen (Fig. 48).

3 Slå av apparatet etter rengjøring.

4 Rist forsiktig av overflødig vann, og la tilbehøret tørke.
Tips: Smør tennene på tilbehøret med en dråpe symaskinolje
regelmessig for optimal ytelse.

Rengjøre skjeggstylertilbehøret
Rengjør skjeggstylertilbehøret hver gang du har brukt det.

1 Trekk kammen av skjeggstylertilbehøret.

Merk: Ta tak i kammen i midten for å dra den av
skjeggstylertilbehøret. Ikke trekk i sidene på kammen (Fig. 30).

2 Slå på apparatet.

3 Skyll skjeggstylertilbehøret og kammen separat under varmt vann
fra springen (Fig. 49).

4 Slå av apparatet etter rengjøring.

5 Rist forsiktig av overflødig vann, og la skjeggstylertilbehøret og
kammen tørke.

6 Smør tennene på tilbehøret med en dråpe symaskinolje
regelmessig for optimal ytelse.
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Oppbevaring
1 Oppbevar apparatet i etuiet som følger med.

Merk: Påse at apparatet er tørt før du legger det i etuiet.

Utskiftning
Bytte skjærehoder
Vi anbefaler at du bytter skjæreenheten annethvert år (Fig. 51) for å
sikre best mulig resultat. Skift ut skadde skjærehoder umiddelbart.
Skjærehodene må erstattes med originale skjærehoder (se 'Bestille
tilbehør') fra Philips.

Påminnelse om å bytte
Påminnelsen om å bytte indikerer at skjærehodene må
skiftes.Skjæreenhetsymbolet lyser kontinuerlig, pilene blinker hvitt, og
du hører et pip når du slår av barbermaskinen (Fig. 11).

1 Slå av apparatet.

2 Trekk skjærehodeholderen av den nedre delen av skjæreenheten
(Fig. 44).

3 Plasser holderen tilbake på holderingen (1), vri den mot klokken
(2), og løft den av skjærehodet (3) (Fig. 52).

Fjern holderingen fra holderen og gjenta prosessen for de andre
holderingene.

4 Fjern skjærehodene fra skjærehodeholderen (Fig. 53).

Kast de brukte skjærehodene umiddelbart slik at du ikke blander
dem med de nye skjærehodene.

5 Plasser skjærehodene i skjærehodeholderen (Fig. 54).

Merk: Pass på at hakkene på begge sidene av skjærehodene
passer nøyaktig i sporene på skjærehodeholderen.

6 Plasser holderen tilbake på holderingen (1), plasser den på
skjærehodet (2), og skru den med klokken (3) for å feste
holderingen (Fig. 55) på nytt. Gjenta denne prosessen for de andre
holderingene.
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- Hver holdering har to spor som passer nøyaktig i forhøyningene
på skjærehodeholderen. Vri ringen med klokken til du hører et
klikk for å indikere at ringen er festet (Fig. 56).

Merk: Hold skjærehodeholderen i hånden når du setter tilbake
skjærehodene og fester holderingene (Fig. 57) igjen. Ikke plasser
skjærehodeholderen på et underlag når du gjør dette, da det kan
medføre skade.

7 Fest skjærehodeholderen på den nedre delen av skjæreenheten
(du skal høre et klikk) (Fig. 47).

8 Hvis du vil tilbakestille påminnelsen om å bytte, trykker du på og
holder inne av/på-knappen i ca. 7 sekunder (Fig. 58). Vent til du
hører to pip.

Bestille tilbehør
Gå til www.shop.philips.com/service eller din lokale Philips-
forhandler for å kjøpe tilbehør eller reservedeler. Du kan også
kontakte Philips sin forbrukerstøtte i landet der du bor (du finner
kontaktinformasjonen i garantiheftet).

Følgende tilbehør og reservedeler er tilgjengelig:
- SH90 Philips-skjærehoder
- HQ110 Philips rensespray for skjærehoder
- Philips RQ111-skjeggstylertilbehør
- Philips RQ585-rengjøringsbørstetilbehør
- Philips RQ560/RQ563 -rengjøringsbørstehoder
- JC301/JC302/JC303/JC304/JC305 -rengjøringspatron
- HQ8505-forsyningsenhet

Merk: Tilgjengeligheten til tilbehøret kan variere fra land til land. 

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig

husholdningsavfall (2012/19/EU) (Fig. 59).
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- Dette symbolet betyr at dette produktet inneholder et innebygd
oppladbart batteri som ikke skal kastes i vanlig husholdningsavfall
(Fig. 60) (2006/66/EC). Vi anbefaler deg å ta med produktet til et
offentlig innsamlingssted eller til et Philips-servicesenter, slik at
det oppladbare batteriet kan fjernes av en faglært.

- Følg nasjonale bestemmelser om avfallsdeponering av elektriske
og elektroniske produkter samt oppladbare batterier. Riktig
avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for
helse og miljø.

Fjerne det oppladbare barbermaskinbatteriet
Det oppladbare batteriet skal bare fjernes når
barbermaskinen skal kastes. Før du fjerner batteriet må du
sjekke at støpselet til barbermaskinen er tatt ut av
stikkontakten, og at batteriet er helt tomt.

Følg nødvendige sikkerhetsregler når du bruker verktøy for
å åpne barbermaskinen, og når du kaster det oppladbare
batteriet.

Vær forsiktig! Batteristrimlene er skarpe.

1 Sett skrutrekkeren inn i sporet mellom front- og bakpanelet på
undersiden av apparatet. Fjern bakpanelet.

2 Fjern frontpanelet.

3 Skru ut de to skruene på toppen av det indre panelet, og fjern det
indre panelet.

4 Fjern det oppladbare batteriet med en skrutrekker.

Garanti og støtte
Hvis du trenger informasjon eller hjelp, kan du gå til
www.philips.com/support eller lese det medfølgende garantiheftet
med global gyldighet.

Begrensninger i garantien
Skjærehodene (kniver og lamelltopper) dekkes ikke av vilkårene i den
internasjonale garantien fordi de er slitedeler.
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Feilsøking
Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan
oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av

informasjonen under, gå til www.philips.com/support for en liste
med ofte stilte spørsmål, eller ta kontakt med Philips
Forbrukerstøttesenter i ditt eget land.

Barbermaskin
Problem Mulig årsak Løsning

Apparatet virker
ikke når jeg
trykker på
av/på-knappen.

Apparatet er fortsatt
koblet til
stikkontakten. Av
sikkerhetsmessige
årsaker kan
apparatet bare
brukes uten ledning.

Koble fra apparatet, og
trykk på av/på-knappen for
å slå på apparatet.

 Det oppladbare
batteriet er utladet.

Lad opp batteriet (se
'Lading').

 Transportlåsen er
aktivert.

Hold av/på-knappen inne i
tre sekunder for å
deaktivere transportlåsen.

Skjæreenheten er
skitten eller ødelagt
i en slik grad at
motoren ikke kan
gå. 

Rengjør skjærehodene
grundig eller erstatt dem.
Se også delen "Hår eller
smuss blokkerer
skjærehodene" for å få en
detaljert beskrivelse av
hvordan skjærehodene
rengjøres grundig.

 Apparatet barb­
erer ikke så godt
som den gjorde
tidligere.

Skjærehodene er
ødelagte eller
utslitte.

Bytt skjærehodene (se
'Utskiftning').

 Hår eller smuss
blokkerer
skjærehodene.

Rengjør skjærehodene på
vanlig måte (se 'Rengjøring
og vedlikehold'), eller
rengjør dem grundig.
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Problem Mulig årsak Løsning

  Fjern skjærehodene fra
skjærehodeholderen én
etter én (se 'Utskiftning') for
å rengjøre dem grundig.
Deretter skilles klipperen
fra lamelltoppen, og hvert
par skylles under springen.
Etter rengjøring settes
kniven tilbake i rett
lamelltopp. Til slutt settes
skjærehodene tilbake i
skjærehodeholderen (se
'Utskiftning'). 

Jeg byttet ut
skjærehodene,
men
påminnelsen om
å bytte vises
fremdeles på
displayet.

Du har ikke
tilbakestilt
apparatet. 

Tilbakestill apparatet ved å
holde inne av/på-knappen
i ca. syv sekunder.

Et
skjæreenhetsy­
mbol vises
plutselig på
displayet.

Dette symbolet er
en påminnelse om å
bytte ut
skjærehodene.

Bytt skjærehodene (se
'Utskiftning').

Et utropstegn
vises plutselig på
displayet under
lading av
apparatet.

Apparatet er
overopphetet. 

Koble apparatet fra
stikkontakten i ca.
10 minutter.

Et utropstegn, en
påminnelse om
å bytte og
rengjøringsvars­
elet vises
plutselig på
displayet.

Skjærehodene er
skadet.

Bytt skjærehodene (se
'Utskiftning').

68 Norsk



Problem Mulig årsak Løsning

 Skjærehodene er
skitne.

Rengjør skjærehodene (se
'Rengjøring og
vedlikehold'). Se også
delen "Hår eller smuss
blokkerer skjærehodene"
for å få en detaljert
beskrivelse av hvordan
skjærehodene rengjøres
grundig.

Det lekker vann
fra bunnen av
apparatet.

Det kan samle seg
vann mellom det
innvendige
kabinettet og det
ytre skallet i
apparatet under
rengjøring.

Dette er normalt og er ikke
farlig, fordi all elektronikk er
plassert i et forseglet skall
inni apparatet.

SmartClean-system
Problem Mulig årsak Løsning

SmartClean-
systemet virker
ikke når jeg
trykker på
av/på-knappen.

SmartClean-
systemet er ikke
koblet til
stikkontakten.

Koble den lille kontakten til
SmartClean-systemet, og
sett forsyningsenheten i
stikkontakten.

Barbermaskinen
er ikke ren nok
etter at den er
rengjort i
SmartClean-
systemet.

Du har ikke satt
barbermaskinen
skikkelig inn i
SmartClean-
systemet, så det er
ingen elektrisk
forbindelse mellom
SmartClean-
systemet og
barbermaskinen.

Trykk ned topphetten (du
hører et klikk) for å sikre
riktig kobling mellom
barbermaskinen og
SmartClean-systemet.

 Rengjøringspatron­
en må byttes ut.

Bytt rengjøringspatronen.
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Problem Mulig årsak Løsning

 Rengjøringspatron­
en er tom. Symbolet
for utskifting blinker
for å vise at du må
bytte
rengjøringspatrone­
n.

Sett en ny
rengjøringspatron inn i
SmartClean-systemet.

 Du har brukt en
annen
rengjøringsvæske
enn den originale
Philips-
rengjøringspatrone­
n.

Bruk bare den originale
Philips-
rengjøringspatronen.

 Avløpsrøret til
rengjøringspatronen
er blokkert.

Fjern patronen fra
SmartClean-systemet, og
skyv hårene ned
avløpsrøret med en
tannpirker.

Barbermaskinen
er ikke fulladet
etter at jeg ladet
den i
SmartClean-
systemet.

Du har ikke satt
barbermaskinen
skikkelig inn i
SmartClean-
systemet, så det er
ingen elektrisk
forbindelse mellom
SmartClean-
systemet og
barbermaskinen.

Trykk ned topphetten (du
hører et klikk) for å sikre
riktig kobling mellom
barbermaskinen og
SmartClean-systemet.
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Suomi

Johdanto
Onnittelut ostoksestasi – ja tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon!
Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista
rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome. 

Lue tämä käyttöopas, sillä siinä on tietoa parranajokoneen
ominaisuuksista sekä vinkkejä, joiden avulla ajat partasi helpommin ja
mukavammin.

Laitteen osat (kuva 1)
1 Partatrimmerin muotoilukampa
2 Helposti kiinnitettävä partatrimmeri
3 Helposti kiinnitettävä trimmeripää
4 Helposti kiinnitettävä teräyksikkö
5 Virtapainike
6 Liitäntä pienelle liittimelle
7 Huutomerkki
8 Muistutus vaihtamisesta
9 Akun latauksen ilmaisin
10 Matkalukkokuvake
11 Muistutus puhdistuksesta
12 SmartClean-järjestelmä
13 SmartClean-järjestelmän suojus
14 Virtapainike
15 Vaihtokuvake
16 Puhdistuskuvake
17 Kuivauskuvake
18 Valmis-kuvake
19 Latauskuvake
20 SmartClean-järjestelmän puhdistuskasetti
21 Virtalähde
22 Pieni liitin
23 Kiinnitysrenkaan pidike
24 Pussi
Toimitukseen sisältyvät tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.
Tämän laitteen mukana toimitetut tarvikkeet näkyvät laatikossa.
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Tärkeitä turvallisuustietoja
Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ja sen lisäosien
ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne myöhempää käyttöä varten.
Toimitukseen sisältyvät lisäosat voivat vaihdella tuotekohtaisesti.

Vaara
- Pidä virtalähde kuivana (kuva 2).

Varoitus
- Käytä akun lataamiseen vain laitteen

mukana toimitettua irrotettavaa
virtalähdettä (tyyppiä HQ8505).

- Virtalähteessä on jännitemuuntaja. Älä
katkaise virtalähteen johtoa ja vaihda siihen
toista pistoketta, koska tämä aiheuttaa
vaaratilanteen.
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- Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat
lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen
turvallisesta käytöstä tai tarjolla on
turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja
jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät
vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella.
Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

- Irrota laite sähköverkosta aina ennen sen
puhdistamista vesihanan alla.

- Tarkista laite aina ennen kuin käytät sitä. Älä
käytä laitetta, jos se on vaurioitunut, koska
sen käyttö saattaa tällöin aiheuttaa
vammoja. Vaihda vahingoittuneen osan
tilalle aina alkuperäisen tyyppinen osa.

- Älä avaa laitetta akun vaihtamista varten.

Varoitus
- Älä upota puhdistusjärjestelmää tai

lataustelinettä veteen äläkä huuhtele niitä
vesihanan alla (kuva 2).
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- Huuhtele parranajokone korkeintaan
80-asteisella vedellä.

- Käytä tätä laitetta vain
tarkoituksenmukaisesti käyttöoppaassa
esitetyllä tavalla.

- Hygieniasyistä laitetta suositellaan vain
yhden henkilön käyttöön.

- Älä käytä paineilmaa, naarmuttavia tai
syövyttäviä puhdistusaineita tai -välineitä
(kuten bensiiniä tai asetonia) laitteen
puhdistamiseen.

- Jos parranajokoneessa on mukana
puhdistusjärjestelmä, käytä vain Philipsin
alkuperäistä puhdistusnestettä (patruunassa
tai pullossa järjestelmän mukaan).

- Aseta puhdistusjärjestelmä aina tukevalle,
tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle vuotojen
ehkäisemiseksi.

- Jos puhdistusjärjestelmässä käytetään
puhdistuspatruunoita, varmista aina, että
patruunalokeron kansi on kiinni, ennen kuin
käytät järjestelmää parranajokoneen
puhdistamiseen tai lataamiseen.
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- Kun puhdistusjärjestelmä on käyttövalmis,
sitä ei saa siirtää, sillä laitteesta saattaa
tällöin vuotaa puhdistusnestettä.

- Parranajokoneen alaosassa olevasta
liittimestä saattaa vuotaa vettä huuhtelun
yhteydessä. Tämä on normaalia, eikä siitä
aiheudu vaaraa, koska kaikki elektroniset
osat ovat tiiviissä virtayksikössä
parranajokoneen sisällä.

- Älä käytä virtalähdettä sellaisissa
pistorasioissa tai sellaisten pistorasioiden
lähellä, joissa on sähköisiä ilmanraikastimia,
sillä virtalähde voi vahingoittua pysyvästi.

Sähkömagneettiset kentät (EMF)
- Tämä laite (Philips) vastaa kaikkia sähkömagneettisille kentille

(EMF) altistumista koskevia standardeja ja säännöksiä.

Yleistä
- Tämä parranajokone on vesitiivis (kuva 3). Se sopii käytettäväksi

kylvyssä tai suihkussa, ja se voidaan puhdistaa juoksevalla vedellä.
Turvallisuussyistä parranajokonetta voi käyttää vain ilman johtoa.

- Laite soveltuu 100–240 voltin verkkojännitteelle.
- Virtalähde muuttaa 100–240 voltin jännitteen turvalliseksi alle 24

voltin jännitteeksi.

Näyttö
Huomautus: Poista suojakalvo näytöstä (kuva 4) ennen
parranajokoneen ensimmäistä käyttökertaa.
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Lataaminen
Pikalataus: Kun kytket parranajokoneen pistorasiaan, akun latauksen
ilmaisimen merkkivalot syttyvät toistuvasti yksi toisensa jälkeen. Kun
parranajokoneen varaus riittää yhteen ajokertaan, akun latauksen
ilmaisimen alin merkkivalo alkaa vilkkua hitaasti.

Kun parranajokone latautuu, akun latauksen ilmaisimen alin
merkkivalo ensin vilkkuu ja sitten jää palamaan (kuva 5). Sen jälkeen
toinen merkkivalo vilkkuu ja jää palamaan. Näin jatketaan, kunnes
parranajokone on latautunut täyteen.

Akku täynnä
Kun akku on ladattu täyteen, akun latauksen ilmaisimen kaikki
merkkivalot palavat yhtäjaksoisesti (kuva 6) valkoisina.

Huomautus: tätä laitetta voi käyttää vain ilman johtoa. Kun painat
virtapainiketta latauksen aikana tai sen jälkeen, kuulet merkkiäänen,
joka ilmaisee, että parranajokone on edelleen kytkettynä pistorasiaan.

Huomautus: Kun akku on ladattu täyteen, näyttö sammuu
automaattisesti 30 minuutin kuluttua. 

Lataus vähissä
Kun akku on melkein tyhjä, akun latauksen ilmaisimen alin merkkivalo
vilkkuu oranssina ja kuulet äänimerkin (kuva 7).

Akun jäljellä oleva varaus
Akun latauksen ilmaisimen yhtäjaksoisesti palavat merkkivalot
osoittavat akun jäljellä olevan varauksen.

Muistutus puhdistuksesta
Saat parhaan ajotuloksen, kun puhdistat parranajokoneen jokaisen
ajokerran jälkeen. Kun katkaiset laitteesta virran, puhdistuksen
muistutuskuvake vilkkuu sen merkiksi, että laite (kuva 8) on
puhdistettava. 

Matkalukko
Voit lukita laitteen matkan ajaksi. Matkalukko estää laitteen
käynnistymisen vahingossa.
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Matkalukon ottaminen käyttöön
1 Voit siirtyä matkalukkotilaan (kuva 9) painamalla virtapainiketta 3

sekuntia. 

Kun otat matkalukon käyttöön, matkalukkokuvake syttyy ja palaa
yhtäjaksoisesti valkoisena. Kun matkalukko on käytössä, laitteesta
kuuluu merkkiääni ja matkalukkokuvake vilkkuu (kuva 10).

Matkalukon poistaminen käytöstä
1 Paina virtapainiketta 3 sekuntia.

Matkalukkokuvake vilkkuu ja palaa sitten yhtäjaksoisesti (kuva 10).
Laite on nyt taas käyttövalmis.

Huomautus: Voit poistaa matkalukon käytöstä myös kytkemällä
laitteen pistorasiaan.

Muistutus vaihtamisesta
Parhaan ajotuloksen saamiseksi suosittelemme ajopäiden vaihtamista
kahden vuoden (kuva 51) välein.

Laitteessa on ajopäiden vaihdon muistutustoiminto. Teräyksikön
kuvake palaa yhtäjaksoisesti valkoisena, nuolet vilkkuvat valkoisina ja
laite antaa äänimerkkejä sen merkiksi, että ajopäät (kuva 11) on
vaihdettava.

Huomautus: Muistutustoiminto on nollattava ajopäiden vaihdon
jälkeen painamalla virtapainiketta 7 sekunnin ajan.

Huutomerkki
Ylikuumeneminen
Jos laite ylikuumenee latauksen aikana, huutomerkki vilkkuu
oranssina (kuva 12). Kun näin tapahtuu, parranajokoneen virta katkeaa
automaattisesti. Lataus jatkuu, kun laitteen lämpötila on laskenut
normaalille tasolle.

Tukkiutuneet ajopäät
Jos ajopäät ovat tukkiutuneet, huutomerkki palaa oranssina
yhtäjaksoisesti (kuva 13). Vaihdon muistutuskuvake ja puhdistuksen
muistutuskuvake vilkkuvat vuorotellen valkoisina ja kuulet äänimerkin.
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Tässä tapauksessa moottori ei käynnisty, sillä ajopäät ovat likaiset tai
vahingoittuneet.

Jos ajopäät ovat likaiset, ne on puhdistettava. Jos ajopäät ovat
vahingoittuneet, ne on vaihdettava.

Lataaminen
Lataa parranajokone ennen ensimmäistä käyttökertaa tai kun näytön
varauslukemat osoittavat, että akku on lähes tyhjä. Akun varaus käy
ilmi näytössä olevan akun latauksen ilmaisimen merkkivaloista. 

Kun kytket parranajokoneen pistorasiaan, kuulet merkkiäänen.

Lataus kestää noin tunnin. Täyteen ladatulla parranajokoneella voi
ajaa enintään 50 minuuttia.

Huomautus: Laitetta ei voi käyttää lataamisen aikana.

Lataaminen virtalähteen avulla
1 Varmista, että laitteesta on katkaistu virta.

2 Kytke virtalähde pistorasiaan ja työnnä pieni liitin laitteeseen (kuva
14). 

3 Irrota lataamisen jälkeen virtalähde pistorasiasta ja pieni liitin
laitteesta.

Lataaminen SmartClean-järjestelmässä (vain tietyissä
malleissa)
1 Työnnä pieni liitin SmartClean-järjestelmän takaosaan.

2 Yhdistä virtalähde pistorasiaan.

3 Napsauta suojakansi paikalleen, jotta voit asettaa
parranajokoneen telineeseen () (kuva 15).

4 Pitele parranajokonetta ylösalaisin pidikkeen yläpuolella. Varmista,
että parranajokoneen etuosa on SmartClean-järjestelmää (kuva
16) kohti.

5 Aseta parranajokone pidikkeeseen (1), kallista parranajokonetta
taaksepäin (2) ja napsauta parranajokone paikalleen painamalla
kantta alaspäin (3) (kuva 17).
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Huomautus: Akkukuvake alkaa vilkkua laitteen latauksen merkiksi.
Kun akku on ladattu täyteen, akkukuvakkeen valo palaa
yhtäjaksoisesti.

Käyttö
Huomautus: tätä laitetta voi käyttää vain ilman johtoa.

Laitteen virran kytkeminen ja katkaiseminen
- Käynnistä laite painamalla virtapainiketta kerran (kuva 18).

Näytön valot syttyvät muutamaksi sekunniksi.

- Sammuta laite painamalla kerran virtapainiketta.

Näytön valot syttyvät muutamaksi sekunniksi ja näytössä näkyy
akun jäljellä oleva varauksen määrä.

Parran ajaminen
Ihon tottumiseen kuluva aika
Et ehkä saa ensimmäisillä ajokerroilla haluamaasi tulosta, ja ihosi
saattaa ärtyä hieman. Tämä on normaalia. Ihosi ja partasi tarvitsevat
aikaa mihin tahansa uuteen ajomenetelmään tottumiseen.
Suosittelemme ajamaan parran säännöllisesti (vähintään kolmesti
viikossa) ainoastaan tällä laitteella kolmen viikon ajan. Tänä aikana
iho tottuu uuteen laitteeseen.

 Käyttövinkkejä
- Parhaan lopputuloksen saat, kun lyhennät parran ensin

trimmerillä, jos et ole ajanut sitä 3 päivään tai pidempään.
- Liikuta ajopäitä iholla pyörivin liikkein.

Kuiva-ajo
1 Käynnistä laite.

2 Liikuta ajopäitä iholla pyörivin liikkein (kuva 19).

Huomautus: Pyörivin liikkein saa paremman ajotuloksen kuin
suorilla vedoilla.

3 Puhdista laite käytön (katso 'Puhdistus ja huolto') jälkeen.
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Märkäajo
Voit käyttää laitetta myös märällä iholla, jolla on partavaahtoa tai
parranajogeeliä.

Jos käytät partavaahtoa tai parranajogeeliä, toimi seuraavasti:

1 Kostuta iho (kuva 20) vedellä.

2 Levitä iholle (kuva 21) partavaahtoa tai parranajogeeliä.

3 Huuhtele teräyksikkö juoksevalla vedellä, jotta se liukuu tasaisesti
iholla (kuva 22).

4 Käynnistä laite.

5 Liikuta ajopäitä iholla pyörivin liikkein (kuva 19).

Huomautus: Huuhtele teräyksikkö säännöllisesti juoksevalla
vedellä, jotta se liukuu edelleen tasaisesti iholla.

6 Kuivaa kasvot.

7 Puhdista laite käytön (katso 'Puhdistus ja huolto') jälkeen.

Huomautus: Huuhtele kaikki vaahto tai parranajogeeli laitteesta.

Helposti kiinnitettävien lisäosien käyttäminen
Huomautus: Toimitukseen sisältyvät tarvikkeet voivat vaihdella
tuotekohtaisesti. Tämän laitteen mukana toimitetut tarvikkeet näkyvät
laatikossa.

Paikalleen napsautettavien lisäosien poistaminen ja
kiinnittäminen
1 Varmista, että laitteesta on katkaistu virta.

2 Vedä lisäosa irti laitteesta (kuva 23). 

Huomautus: Älä käännä lisäosaa vetäessäsi sitä pois laitteesta.

3 Aseta lisäosan kieleke laitteen päällä olevaan aukkoon. Napsauta
lisäosa kiinni laitteeseen painamalla sitä alaspäin () (kuva 24).

Trimmeripään käyttäminen
Voit käyttää trimmeripäätä pulisonkien ja viiksien siistimiseen.

1 Napsauta lisäosa kiinni laitteeseen () (kuva 24).

2 Käynnistä laite.

Näytön valot syttyvät muutamaksi sekunniksi.
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3 Pitele trimmeripäätä kohtisuorassa ihoa vasten ja liikuta laitetta
alaspäin, samalla kun painat (kuva 25) sitä kevyesti.

4 Puhdista lisäosa käytön (katso 'Puhdistus ja huolto') jälkeen.

Partatrimmerin käyttäminen ohjauskamman kanssa
Voit liittää partatrimmeriin ohjauskamman, jolloin voit muotoilla
parran haluamaasi pituuteen. Voit myös trimmata pitkät partakarvat
ennen parranajoa, jolloin parranajo on miellyttävämpää.

Voit valita partatrimmerin leikkauspituudeksi 1–5 mm.

1 Napsauta lisäosa kiinni laitteeseen () (kuva 26).

2 Liu'uta ohjauskampa suoraan partatrimmerin kummallakin puolella
oleviin uriin niin, että se napsahtaa paikalleen () (kuva 27).

3 Paina pituuden valitsinta ja valitse haluamasi pituusasetus (kuva
28) siirtämällä valitsinta oikealle tai vasemmalle.

4 Käynnistä laite.

5 Liikuta laitetta ylöspäin, samalla kun painat sitä kevyesti. Varmista,
että ohjauskamman etuosa koskettaa ihoa (kuva 29) koko ajan. 

6 Puhdista lisäosa käytön (katso 'Puhdistus ja huolto') jälkeen.

Partatrimmerin käyttäminen ilman ohjauskampaa
Ilman ohjauskampaa partatrimmeriä voi käyttää parran, viiksien,
pulisonkien ja kaulan rajojen siistimiseen 0,5 mm:n pituuteen. 

1 Vedä ohjauskampa irti partatrimmeristä.

Huomautus: Vedä ohjauskampa irti partatrimmeristä tarttumalla
kamman keskiosaan. Älä vedä ohjauskamman (kuva 30) sivuista.

2 Käynnistä laite.

3 Pitele partatrimmeriä kohtisuorassa ihoa vasten ja liikuta laitetta
alaspäin, samalla kun painat (kuva 31) sitä kevyesti.

4 Puhdista lisäosa käytön (katso 'Puhdistus ja huolto') jälkeen.

Puhdistus ja huolto
Toimitukseen sisältyvät tarvikkeet voivat vaihdella tuotekohtaisesti.
Tämän laitteen mukana toimitetut tarvikkeet näkyvät laatikossa.
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Parranajokoneen puhdistaminen SmartClean-
järjestelmässä
SmartClean-järjestelmiä on kahta tyyppiä. SmartClean-järjestelmäsi
ominaisuudet voivat vaihdella tyypin mukaan:
- SmartClean Basic -järjestelmässä on yksi vaihe: huuhteluvaihe

(kuva 32). 
- SmartClean Plus -järjestelmässä on kaksi vaihetta: huuhtelu ja

kuivaus (kuva 33).

SmartClean-järjestelmän valmisteleminen käyttöä varten
Varoitus: Älä kallista SmartClean-järjestelmää, jotta laite ei vuoda
(kuva 34).

Huomautus: Pidä SmartClean-järjestelmää tukevasti paikoillaan
valmistelun ajan.

Huomautus: Jos puhdistat parranajokoneen SmartClean-
järjestelmässä kerran viikossa, SmartClean-kasetti kestää noin kolmen
kuukauden ajan.

1 Työnnä pieni liitin SmartClean-järjestelmän takaosaan.

2 Yhdistä virtalähde pistorasiaan.

3 Paina SmartClean-järjestelmän sivussa olevaa painiketta (1) ja
nosta järjestelmän yläosaa (2) (kuva 35).

4 Vedä tiiviste irti puhdistuskasetista (kuva 36).

5 Aseta puhdistuskasetti SmartClean-järjestelmään (kuva 37).

6 Paina SmartClean-järjestelmän yläosaa alas, kunnes se napsahtaa
paikalleen () (kuva 38).

SmartClean-järjestelmän käyttäminen
Varoitus: Ravistele aina ylimääräinen vesi parranajokoneesta
ennen laitteen asettamista SmartClean-järjestelmään (kuva 39).

1 Napsauta suojakansi paikalleen, jotta voit asettaa
parranajokoneen telineeseen () (kuva 15).

2 Pitele parranajokonetta ylösalaisin pidikkeen yläpuolella. Varmista,
että parranajokoneen etuosa on SmartClean-järjestelmää (kuva
16) kohti.
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3 Aseta parranajokone pidikkeeseen (1), kallista parranajokonetta
taaksepäin (2) ja napsauta parranajokone paikalleen painamalla
kantta alaspäin (3) (kuva 17).

Akkukuvake alkaa vilkkua parranajokoneen latauksen merkiksi.

4 Käynnistä puhdistusohjelma (kuva 40) painamalla SmartClean-
järjestelmän virtapainiketta.

Huuhtelukuvake vilkkuu huuhteluvaiheen aikana. Kun
huuhteluvaihe on päättynyt (noin 10 minuutin kuluttua),
huuhtelukuvake jää palamaan yhtäjaksoisesti.

Vain SmartClean Plus -järjestelmä: Kuivausvaihe käynnistyy
huuhteluvaihteen jälkeen automaattisesti. Tämän vaiheen aikana
vilkkuu kuivauskuvake. Kun kuivausvaihe on päättynyt (noin 4
tunnin kuluttua), kuivauskuvake jää palamaan yhtäjaksoisesti (kuva
41).

Kun puhdistusohjelma on päättynyt, Valmis-kuvake palaa
yhtäjaksoisesti (kuva 42).

SmartClean-järjestelmän virta katkeaa 30 minuutin kuluttua
puhdistusohjelman päättymisestä ja latauksen valmistumisesta.

Akkukuvake palaa yhtäjaksoisesti osoituksena siitä, että
parranajokone on ladattu (kuva 42) täyteen. Lataus kestää noin
tunnin.

5 Vain SmartClean Basic -järjestelmä: Voit jättää parranajokoneen
kuivumaan SmartClean-järjestelmään seuraavaan käyttökertaan
asti. Voit myös poistaa parranajokoneen SmartClean-
järjestelmästä, ravistaa ylimääräisen veden pois, avata teräyksikön
ja jättää koneen kuivumaan.

Huomautus: Jos painat SmartClean-järjestelmän virtapainiketta
puhdistusohjelman aikana, ohjelma keskeytyy. Tässä tapauksessa
huuhtelu- tai kuivauskuvake sammuu.

Huomautus: Jos irrotat virtalähteen pistorasiasta puhdistusohjelman
aikana, ohjelma keskeytyy.
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SmartClean-järjestelmän puhdistuskasetin vaihtaminen
Vaihda puhdistuskasetti aina, kun vaihtokuvake vilkkuu oranssina tai
jos et ole tyytyväinen puhdistustulokseen. Jos puhdistat
parranajokoneen SmartClean-järjestelmässä kerran viikossa,
SmartClean-kasetti kestää noin kolmen kuukauden ajan.

1 Paina SmartClean-järjestelmän sivussa olevaa painiketta (1) ja
nosta järjestelmän yläosaa (2) (kuva 35).

2 Irrota tyhjä puhdistuskasetti SmartClean-järjestelmästä ja kaada
jäljellä oleva puhdistusneste (kuva 43) pois.

Voit kaataa puhdistusnesteen pesualtaaseen.

3 Hävitä tyhjä puhdistuskasetti.

4 Pura uusi puhdistuskasetti paketista ja irrota sinetti (kuva 36).

5 Aseta puhdistuskasetti SmartClean-järjestelmään (kuva 37).

6 Paina SmartClean-järjestelmän yläosaa alas, kunnes se napsahtaa
paikalleen () (kuva 38).

Parranajokoneen puhdistaminen juoksevalla vedellä
Saat parhaan ajotuloksen, kun puhdistat parranajokoneen jokaisen
ajokerran jälkeen. 

Varoitus: Ole varovainen kuuman veden kanssa. Varmista aina,
ettei vesi ole liian kuumaa, jotta et polta käsiäsi. 

Älä kuivaa teräyksikköä pyyheliinalla tai paperipyyhkeellä, ettet
vahingoita ajopäitä.

1 Kytke parranajokoneeseen virta.

2 Huuhtele teräyksikkö juoksevalla vedellä (kuva 22).

3 Katkaise parranajokoneen virta. Vedä ajopään pidike irti
teräyksikön (kuva 44) alaosasta.

4 Huuhtele partakarvasäiliö juoksevalla vedellä (kuva 45).

5 Huuhtele ajopään pidike lämpimällä juoksevalla vedellä (kuva 46).

6 Poista ylimääräinen vesi ravistamalla ajopään pidikettä ja anna sen
kuivua.

7 Napsauta ajopään pidike takaisin paikalleen teräyksikön alaosaan
() (kuva 47).
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Helposti kiinnitettävien lisäosien puhdistaminen
Huomautus: Älä kuivaa trimmeripäätä tai partatrimmeriä pyyheliinalla
tai paperipyyhkeellä, sillä se saattaa vahingoittaa trimmerin terää.

Trimmeripään puhdistaminen
Puhdista trimmeripää jokaisen käyttökerran jälkeen.

1 Käynnistä laite, kun trimmeripää on kiinnitettynä.

2 Huuhtele trimmeripää lämpimällä juoksevalla vedellä (kuva 48).

3 Katkaise laitteen virta puhdistuksen jälkeen.

4 Poista ylimääräinen vesi ravistamalla trimmeripäätä ja anna sen
kuivua.

Vinkki: Saat parhaan tuloksen, kun levität partatrimmerin terään
säännöllisesti pisaran ompelukoneöljyä.

Partatrimmerin puhdistaminen
Puhdista partatrimmeri aina käytön jälkeen.

1 Vedä ohjauskampa irti partatrimmeristä.

Huomautus: Vedä ohjauskampa irti partatrimmeristä tarttumalla
kamman keskiosaan. Älä vedä ohjauskamman (kuva 30) sivuista.

2 Käynnistä laite.

3 Puhdista partatrimmeri ja ohjauskampa huuhtelemalla ne erikseen
lämpimällä juoksevalla vedellä (kuva 49).

4 Katkaise laitteen virta puhdistuksen jälkeen.

5 Poista ylimääräinen vesi ravistamalla partatrimmeriä ja
ohjauskampaa ja anna niiden kuivua.

6 Saat parhaan tuloksen, kun levität partatrimmerin terään
säännöllisesti pisaran ompelukoneöljyä.

Säilytys
1 Säilytä laite omassa pussissaan.

Huomautus: Varmista, että laite on kuiva, ennen kuin laitat sen
pussiin.
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Varaosat
Ajopäiden vaihto
Parhaan ajotuloksen saamiseksi suosittelemme ajopäiden vaihtamista
kahden vuoden (kuva 51) välein. Vaihda vahingoittuneet teräyksiköt
heti. Vaihda ajopäät aina Philipsin alkuperäisiin ajopäihin (katso
'Tarvikkeiden tilaaminen').

Muistutus vaihtamisesta
Vaihdon muistutuskuvake osoittaa, että ajopäät on
vaihdettava.Teräyksikön kuvake palaa yhtäjaksoisesti, nuolet vilkkuvat
valkoisina ja kuulet äänimerkin, kun katkaiset virran
parranajokoneesta (kuva 11).

1 Sammuta laite.

2 Vedä ajopään pidike irti teräyksikön (kuva 44) alaosasta.

3 Aseta kiinnitysrenkaan pidike kiinnitysrenkaaseen (1), kierrä sitä
vastapäivään (2) ja nosta se irti ajopäästä (3) (kuva 52).

Irrota kiinnitysrengas pidikkeestään ja tee sama muille
kiinnitysrenkaille.

4 Irrota ajopäät ajopään pidikkeestä (kuva 53).

Hävitä käytetyt ajopäät välittömästi, jotta ne eivät pääse
sekoittumaan uusiin ajopäihin.

5 Aseta ajopäät ajopään pidikkeeseen (kuva 54).

Huomautus: Varmista, että ajopäiden molemmilla puolilla olevat
lovet asettuvat kunnolla ajopään pidikkeen kielekkeisiin.

6 Aseta pidike kiinnitysrenkaaseen (1), aseta se paikalleen ajopäähän
(2) ja kiinnitä rengas (kuva 55) takaisin kiertämällä sitä
myötäpäivään (3). Tee sama muille kiinnitysrenkaille.
- Jokaisessa kiinnitysrenkaassa on kaksi syvennystä, jotka

asettuvat ajopään pidikkeen ulokkeisiin. Kierrä rengasta
myötäpäivään niin, että se napsahtaa paikalleen (kuva 56).

Huomautus: Pidä ajopään pidikettä kädessäsi, kun asetat ajopäät
ja kiinnitysrenkaat (kuva 57) takaisin paikoilleen. Älä aseta ajopään
pidikettä alustalle, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
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7 Napsauta ajopään pidike takaisin paikalleen teräyksikön alaosaan
() (kuva 47).

8 Voit nollata vaihdon muistutuksen painamalla virtapainiketta
7 sekuntia (kuva 58). Odota, kunnes kuulet kaksi äänimerkkiä.

Tarvikkeiden tilaaminen
Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta
www.shop.philips.com/service ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös
ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (eri maiden
tukipuhelinnumerot on lueteltu takuulehtisessä).

Saatavilla ovat seuraavat tarvikkeet ja varaosat:
- SH90 Philips -ajopäät
- HQ110 Philips-parranajokoneen ajopään puhdistussuihke
- RQ111 Philips -partatrimmeri
- RQ585 Philips -puhdistusharja
- RQ560/RQ563 Philips -puhdistusharjaspäät
- JC301/JC302/JC303/JC304/JC305-puhdistuskasetti
- HQ8505-virtalähde

Huomautus: Tarvikkeiden saatavuus voi vaihdella maittain. 

Kierrätys
- Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää

tavallisen kotitalousjätteen mukana (2012/19/EU) (kuva 59).
- Tämä merkki tarkoittaa, että tuote sisältää kiinteän ladattavan

akun, jota ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen (kuva 60)
mukana (2006/66/EY). Suosittelemme, että viet laitteen viralliseen
keräyspisteeseen tai Philipsin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen,
jossa ammattilaiset irrottavat ladattavan akun.

- Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden sekä
akkujen ja paristojen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.
Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja
ihmisille koituvia haittavaikutuksia.
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Parranajokoneen akun poistaminen
Poista akku vain parranajokonetta hävitettäessä. Varmista
ennen akun irrottamista, että parranajokone on irrotettu
pistorasiasta ja että akku on täysin tyhjä.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun käsittelet
parranajokoneen avaamiseen tarvittavia työkaluja ja
hävität akun.

Ole varovainen, sillä akun metalliliuskat ovat teräviä.

1 Työnnä ruuvitaltta laitteen pohjassa etu- ja takapaneelin välissä
olevaan aukkoon. Irrota takapaneeli.

2 Irrota etupaneeli.

3 Avaa kaksi ruuvia sisäpaneelin yläreunasta ja irrota sisäpaneeli.

4 Irrota akku ruuvitaltalla.

Takuu ja tuki
Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa
www.philips.com/support tai lue erillinen kansainvälinen
takuulehtinen.

Takuun rajoitukset
Kansainvälinen takuu ei koske teräyksikköjä (terät ja teräsäleiköt),
koska ne kuluvat käytössä.

Vianmääritys
Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät
ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue

osoitteesta www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin
kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.
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Parranajokone
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Laite ei
käynnisty, kun
virtakytkintä
painetaan.

Laite on edelleen
kytketty
pistorasiaan.
Turvallisuussyistä
laitetta voi käyttää
vain ilman johtoa.

Irrota laite pistorasiasta ja
käynnistä laite painamalla
virtapainiketta.

 Ladattava akku on
tyhjä.

Lataa akku (katso
'Lataaminen').

 Matkalukko on
käytössä.

Poista se käytöstä
painamalla virtapainiketta 3
sekuntia.

Teräyksikkö on
likaantunut tai niin
vaurioitunut, että
moottori ei
käynnisty. 

Puhdista ajopäät
perusteellisesti tai vaihda
ne. Perehdy myös kohtaan
Karvat tai lika haittaavat
ajopäiden toimintaa, jossa
on yksityiskohtainen
kuvaus siitä, miten voit
puhdistaa ajopäät
perusteellisesti.

Laite ei toimi
enää niin hyvin
kuin aluksi.

Ajopäät ovat
vahingoittuneet tai
kuluneet.

Vaihda ajopäät (katso
'Varaosat').

 Karvat tai lika
haittaavat
ajopäiden
toimintaa.

Puhdista ajopäät
tavalliseen tapaan (katso
'Puhdistus ja huolto') tai
puhdista ne
perusteellisesti.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

  Voit puhdistaa ajopäät
perusteellisesti irrottamalla
ajopäät yksitellen (katso
'Varaosat') ajopään
pidikkeestä. Irrota sen
jälkeen terä teräsäleiköstä
ja huuhtele jokainen pari
juoksevalla vedellä. Aseta
huuhtelun jälkeen terä
takaisin sitä vastaavaan
teräsäleikköön. Aseta
lopuksi ajopäät takaisin
ajopään pidikkeeseen
(katso 'Varaosat'). 

Vaihdoin
ajopäät, mutta
näytössä näkyy
edelleen
vaihdon
muistutuskuvak­
e.

Laitetta ei ole
nollattu. 

Nollaa laite painamalla
virtapainiketta noin 7
sekunnin ajan.

Näyttöön
ilmestyi
teräyksikön
kuvake.

Tämä kuvake
muistuttaa siitä, että
ajopäät on
vaihdettava.

Vaihda ajopäät (katso
'Varaosat').

Näyttöön
ilmestyi
huutomerkki
laitteen
latauksen
aikana.

Laite on
ylikuumentunut. 

Irrota laite pistorasiasta
noin 10 minuutiksi.

Näyttöön
ilmestyi
huutomerkki
sekä vaihdon ja
puhdistuksen
muistutuskuvak­
keet.

Ajopäät ovat
vahingoittuneet.

Vaihda ajopäät (katso
'Varaosat').
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

 Ajopäät ovat likaisia. Puhdista ajopäät (katso
'Puhdistus ja huolto').
Perehdy myös kohtaan
Karvat tai lika haittaavat
ajopäiden toimintaa, jossa
on yksityiskohtainen
kuvaus siitä, miten voit
puhdistaa ajopäät
perusteellisesti.

Laitteen
alaosasta vuotaa
vettä.

Puhdistuksen
aikana laitteen
sisäosan ja
ulkokuoren väliin
saattaa kertyä vettä.

Tämä on normaalia, eikä
siitä aiheudu vaaraa, koska
kaikki elektroniset osat ovat
tiiviissä virtayksikössä
laitteen sisällä.

SmartClean-järjestelmä
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

SmartClean-
järjestelmä ei
käynnisty, kun
virtapainiketta
painetaan.

SmartClean-
järjestelmää ei ole
kytketty
pistorasiaan.

Työnnä pieni liitin
SmartClean-järjestelmään
ja kytke virtalähde
pistorasiaan.

Parranajokone ei
ole täysin
puhdas, vaikka
puhdistin sen
SmartClean-
järjestelmällä.

Et ole asettanut
parranajokonetta
SmartClean-
järjestelmään
kunnolla, joten
järjestelmän ja
parranajokoneen
välillä ei ole
sähköliitosta.

Varmista parranajokoneen
ja SmartClean-järjestelmän
välinen liitos painamalla
kantta alaspäin, kunnes se
napsahtaa paikalleen.

 Laitteen
puhdistuskasetti on
vaihdettava.

Vaihda puhdistuskasetti.
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Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

 Puhdistuskasetti on
tyhjä. Vaihtokuvake
vilkkuu sen merkiksi,
että
puhdistuskasetti on
vaihdettava.

Aseta uusi puhdistuskasetti
SmartClean-järjestelmään.

 Olet käyttänyt jotain
muuta
puhdistusnestettä
kuin Philipsin
alkuperäistä
puhdistuskasettia.

Käytä ainoastaan
alkuperäistä Philipsin
puhdistuskasettia.

 Puhdistuskasetin
valumisaukko on
tukkeutunut.

Irrota puhdistuskasetti
SmartClean-järjestelmästä
ja työnnä karvat
valumisaukon läpi
hammastikulla.

Parranajokone ei
ole täyteen
ladattu sen
jälkeen, kun
latasin sen
SmartClean-
järjestelmässä.

Et ole asettanut
parranajokonetta
SmartClean-
järjestelmään
kunnolla, joten
järjestelmän ja
parranajokoneen
välillä ei ole
sähköliitosta.

Varmista parranajokoneen
ja SmartClean-järjestelmän
välinen liitos painamalla
kantta alaspäin, kunnes se
napsahtaa paikalleen.
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Svenska

Inledning
Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips! Få ut mesta möjliga av
den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt på
www.philips.com/welcome. 

Läs den här användarhandboken noga. Den innehåller information
om rakapparatens funktioner samt några tips som gör det enklare och
behagligare att raka dig.

Allmän beskrivning (bild 1)
1 Kam till skäggstylingtillbehör
2 Skäggstylingtillbehör som knäpps på
3 Trimmertillbehör som knäpps på
4 Skärhuvud som knäpps på
5 På/av-knapp
6 Anslutning för liten kontakt
7 Utropstecken
8 Bytespåminnelse
9 Batteriladdningsindikator
10 Reselåssymbol
11 Rengöringssymbol
12 SmartClean-system
13 Lock till SmartClean-system
14 På/av-knapp
15 Ersättningssymbol
16 Symbol för rengöring
17 Symbol för torkning
18 Klar-symbol
19 Laddningssymbol
20 Rengöringspatron för SmartClean-system
21 Nätadapter
22 Liten kontakt
23 Låsringshållare
24 Fodral
Olika tillbehör kan medfölja olika modeller. Information om vilka
tillbehör som medföljer apparaten finns på produktkartongen.
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Viktig säkerhetsinformation
Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder
apparaten och dess tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk.
Olika tillbehör kan medfölja olika modeller.

Fara
- Blöt inte ned strömförsörjningsenheten (Bild

2).

Varning
- Använd endast den löstagbara nätadapter

(HQ8505) som medföljer apparaten för att
ladda batteriet.

- Nätadaptern innehåller en transformator.
Modifiera inte strömförsörjningsenheten
med någon annan typ av kontakt, eftersom
det kan medföra risker.

- Den här apparaten kan användas av barn
från 8 år och uppåt och av personer med
olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten används, så
länge de övervakas och får anvisningar om
säker användning och förstår vilka risker
som föreligger. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengöring och underhåll ska inte
utföras av barn utan övervakning.
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- Dra alltid ur rakapparatens stickpropp innan
du rengör den under rinnande vatten.

- Kontrollera alltid aparaten innan du
använder den. Använd inte apparaten om
den är skadad eftersom det kan medföra
risk för personskador. Skadade delar ska
alltid bytas ut mot originaldelar.

- Öppna inte apparaten för att byta ut det
laddningsbara batteriet.

Varning!
- Sänk aldrig ned rengöringssystemet eller

laddningsstället i vatten och skölj inte heller
komponenterna under kranen (Bild 2).

- Använd aldrig vatten som är varmare än
80 °C när du sköljer rakapparaten.

- Använd endast apparaten för de ändamål
som framgår av användarhandboken.

- Av hygieniska skäl bör apparaten endast
användas av en person.

- Använd aldrig tryckluft, skursvampar,
slipande rengöringsmedel eller vätskor som
bensin eller aceton för att rengöra enheten.
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- Om rakapparaten levereras med ett
rengöringssystem ska du alltid använda
Philips originalrengöringsvätska (patron eller
flaska beroende på typen av
rengöringssystem).

- Ställ alltid rengöringssystemet på en stabil,
jämn, horisontell yta för att undvika läckage.

- Om en rengöringskassett används till
rengöringssystemet ska du se till att
patronfacket är stängt innan du använder
rengöringssystemet eller rengör/laddar
rakapparaten.

- Flytta inte rengöringssystemet när det är
klart för användning. Då kan
rengöringsvätska läcka ut.

- Det kan droppa vatten från kontakten längst
ned på rakapparaten när du sköljer den. Det
är normalt och inte farligt, eftersom all
elektronik är inkapslad i en försluten
strömenhet inuti rakapparaten.
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- Använd inte strömförsörjningsenheten i eller
i närheten av vägguttag där det finns en
elektrisk luftrenare eftersom detta kan ge
upphov till permanenta skador på
strömförsörjningsenheten.

Elektromagnetiska fält (EMF)
- Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och

regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.

Allmänt
- Den här rakapparaten är vattentät (Bild 3). Den kan användas

både i badet och duschen och kan rengöras under vattenkranen.
Av säkerhetsskäl kan rakapparaten därför endast användas
sladdlöst.

- Apparaten är avsedd för nätspänningar på 100–240 volt.
- Strömförsörjningsenheten omvandlar 100–240 volt till en säker låg

spänning på under 24 volt.

Teckenfönstret
Obs! Ta bort skyddsfilmen från teckenfönstret (Bild 4) innan du börjar
använda rakapparaten.

Laddning
Snabbladdning: När du ansluter rakapparaten till ett eluttag tänds
batteriladdningsindikatorns lampor i följd under laddningen.
Batteriladdningsindikatorns nedersta lampa blinkar långsamt när
batteriet är tillräckligt laddat för att en rakning ska kunna göras.

När laddningen fortsätter blinkar batteriladdningsindikatorns nedersta
lampa för att sedan växla till att lysa med fast sken (Bild 5). Den andra
lampan börjar blinka, växlar sedan till att lysa med fast sken och så
vidare till dess att apparaten är fulladdad.
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Batteriet fulladdat
När batteriet är fulladdat lyser batteriladdningsindikatorns alla lampor
med fast (Bild 6) vitt sken.

Obs! Den här apparaten kan endast användas utan sladd. Om du
trycker på på/av-knappen under eller efter laddningen avger
rakapparaten en ljudsignal för att ange att den fortfarande är ansluten
till ett eluttag.

Obs! När batteriet är fulladdat slocknar teckenfönstret automatiskt
efter 30 minuter. 

Låg batterinivå
När batteriet är nästan tomt blinkar batteriladdningsindikatorns
nedersta lampa orange och en ljudsignal (Bild 7) hörs.

Återstående batteriladdning
Den återstående batteriladdningen anges via de
batteriladdningslampor som lyser med fast sken.

Rengöringssymbol
Rengör rakapparaten efter varje rakning för bästa resultat. När du
stänger av apparaten blinkar rengöringssymbolen för att påminna dig
om att rengöra apparaten (Bild 8). 

Reselås
Du kan låsa apparaten när du tar med dig den på resor. Reselåset
förhindrar att apparaten slås på av misstag.

Aktivera reselåset
1 Tryck på på/av-knappen i 3 sekunder för att aktivera reselåset

(Bild 9). 

När du aktiverar reselåset lyser reselåssymbolen med fast vitt sken.
När reselåset har aktiverats hörs en ljudsignal och
reselåssymbolen blinkar (Bild 10).

Avaktivera reselåset
1 Tryck på på/av-knappen i 3 sekunder.
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Reselåssymbolen blinkar och börjar sedan lysa med fast sken (Bild
10). Du kan nu använda apparaten igen.

Obs! Du kan även inaktivera reselåset genom att ansluta apparaten
till ett eluttag.

Bytespåminnelse
För bästa möjliga rakningsresultat rekommenderar vi att du byter ut
rakhuvudet vartannat år (Bild 51).

Apparaten har en funktion som påminner dig när det är dags att byta
ut rakhuvudena. Skärhuvudsymbolen lyser med fast vitt sken, pilarna
blinkar vitt och apparaten avger en ljudsignal för att ange att
rakhuvudena (Bild 11) behöver bytas ut.

Obs! När du har bytt ut rakhuvudena måste du återställa
bytespåminnelsen genom att trycka på på/av-knappen i 7 sekunder.

Utropstecken
Överhettning
Om apparaten blir överhettad under laddningen blinkar utropstecknet
orange (Bild 12). Om detta händer stängs apparaten av automatiskt.
Laddningen fortsätter när apparatens temperatur har sjunkit till
normal nivå igen.

Blockerade rakhuvuden
Om rakhuvudena är blockerade lyser utropstecknet orange med fast
sken (Bild 13). Symbolen för att byta rakhuvudena och
rengöringssymbolen blinkar omväxlande vitt och du hör en ljudsignal.
Den här varningen visas när rakhuvudena är smutsiga eller skadade
och motorn inte orkar dra runt dem.

Du måste rengöra rakhuvudena om de har blivit smutsiga. Du måste
byta ut rakhuvudena om de är skadade.

Laddning
Ladda rakapparaten innan du använder den för första gången och
när teckenfönstret anger att batteriet nästan är tomt. Batteriets
återstående laddning anges med hjälp av batteriladdningsindikatorns
lampor i teckenfönstret. 
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En ljudsignal hörs när du ansluter rakapparaten till ett eluttag.

Laddningen tar ungefär 1 timme. En fulladdad rakapparat har en
rakningstid på upp till 50 minuter.

Obs! Du kan inte använda apparaten medan den laddas.

Ladda apparaten med den medföljande nätadaptern
1 Kontrollera att apparaten är avstängd.

2 Anslut nätadaptern till ett eluttag och anslut den lilla kontakten till
apparaten (Bild 14). 

3 När laddningen är klar drar du ur nätadaptern ur eluttaget och drar
ur den lilla kontakten ur apparaten.

Ladda apparaten i SmartClean-systemet (gäller
endast vissa modeller)
1 Sätt in den lilla kontakten på baksidan av SmartClean-systemet.

2 Anslut nätadaptern till ett eluttag.

3 Tryck på det övre fästet så att du kan placera rakapparaten i
hållaren (ett klickljud hörs) (Bild 15).

4 Håll rakapparaten upp och ned ovanför hållaren. Se till att
rakapparatens framsida är vänd mot SmartClean-systemet (Bild
16).

5 Placera rakapparaten i hållaren (1), luta rakapparaten bakåt (2) och
tryck ned det övre fästet för att ansluta rakapparaten (ett klickljud
hörs) (3) (Bild 17).

Obs! Batterisymbolen blinkar för att visa att apparaten laddas. När
batteriet är fulladdat lyser batterisymbolen med fast sken.

Använda apparaten
Obs! Den här apparaten kan endast användas utan sladd.

Sätta på och stänga av apparaten
- Slå på apparaten genom att trycka en gång (Bild 18) på på/av-

knappen.

Teckenfönstret tänds i några sekunder.

- Stäng av apparaten genom att trycka en gång på på/av-knappen.
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Teckenfönstret tänds i några sekunder och visar den återstående
batteriladdningen.

Rakning
Period för hudanpassning
De första rakningarna ger kanske inte det förväntade resultatet och
huden kan dessutom bli lite irriterad. Det är normalt. Det kan ta lite tid
innan huden och skägget vänjer sig vid ett nytt raksystem. Vi
rekommenderar att du endast använder din nya rakapparat och rakar
dig regelbundet (minst tre gånger i veckan) under en treveckorsperiod
för att huden ska vänja sig.

 Rakningstips
- För bästa resultat rekommenderar vi att du först trimmar skägget

om du inte har rakat dig på 3 dagar eller längre.
- För rakhuvudena över huden med cirkelformade rörelser.

Torrakning
1 Slå på apparaten.

2 För rakhuvudena över huden i cirklande rörelser (Bild 19).

Obs! Cirkelrörelser ger bättre resultat än raka rörelser.

3 Rengör apparaten efter användningen (se 'Rengöring och
underhåll').

Våtrakning
Du kan även använda den här apparaten för att våtraka dig med
raklödder eller rakgel.

Om du vill raka dig med raklödder eller rakgel följer du stegen nedan:

1 Fukta huden (Bild 20) med lite vatten.

2 Fördela raklödder eller rakgel över huden (Bild 21).

3 Skölj skärhuvudet under rinnande vatten för att se till att
skärhuvudet glider mjukt över huden (Bild 22).

4 Slå på apparaten.

5 För rakhuvudena över huden i cirklande rörelser (Bild 19).

Obs! Skölj av skärhuvudet med jämna mellanrum för att se till att
det fortsätter glida jämnt över huden.
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6 Torka ansiktet.

7 Rengör apparaten efter användningen (se 'Rengöring och
underhåll').

Obs! Skölj noga bort alla rester av skum eller rakgel från apparaten.

Med hjälp av tillbehör som knäpps på
Obs! Olika tillbehör kan medfölja olika modeller. Information om vilka
tillbehör som medföljer apparaten finns på produktkartongen.

Ta bort eller sätta fast tillbehör som knäpps på
1 Kontrollera att apparaten är avstängd.

2 Lossa tillbehöret genom att dra det rakt ut från apparaten (Bild 23). 

Obs! Vrid inte tillbehöret när du drar av det från apparaten.

3 Sätt tillbehörets fäste på plats i öppningen längst upp på
apparaten. Fäst sedan tillbehöret genom att trycka fast det på
apparaten (ett klickljud hörs) (Bild 24).

Använda trimmertillbehöret
Använd trimmertillbehöret för att ansa polisongerna och mustaschen.

1 Fäst tillbehöret på apparaten (ett klickljud hörs) (Bild 24).

2 Slå på apparaten.

Teckenfönstret tänds i några sekunder.

3 Håll trimmertillbehöret vinkelrätt mot huden och för apparaten
nedåt samtidigt som du trycker (Bild 25) försiktigt.

4 Rengör tillbehöret efter användningen (se 'Rengöring och
underhåll').

Använda skäggstylingtillbehöret med kammen
Du kan använda skäggstylingtillbehöret med kammen för att trimma
skägget med en fast inställning, men även använda olika
längdinställningar. Du kan även använda det för att förtrimma långa
hårstrån innan du rakar dig för att göra rakningen mer bekväm.

Längdinställningarna på skäggstylingtillbehöret motsvarar den
hårlängd du får efter klippningen och omfattar längderna 1 till 5 mm.

1 Fäst tillbehöret på apparaten (ett klickljud hörs) (Bild 26).
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2 Skjut kammen rakt in i skårorna på skäggstylingtillbehörets båda
sidor (ett klickljud hörs) (Bild 27).

3 Tryck på längdväljaren och skjut den sedan åt vänster eller höger
för att välja den önskade inställningen (Bild 28) för hårlängd.

4 Slå på apparaten.

5 För apparaten uppåt samtidigt som du trycker försiktigt. Se till att
kammens hela främre del alltid har full kontakt med huden (Bild
29). 

6 Rengör tillbehöret efter användningen (se 'Rengöring och
underhåll').

Använda skäggstylingtillbehöret utan kammen
Du kan använda skäggstylingtillbehöret utan kammen om du vill
konturklippa skägget, mustaschen, polisongerna eller halsen till en
längd på 0,5 mm. 

1 Dra av kammen från skäggstylingtillbehöret.

Obs! Håll i mitten av kammen när du drar loss den från
skäggstylingtillbehöret. Dra inte i kammens (Bild 30) sidor.

2 Slå på apparaten.

3 Håll skäggstylingtillbehöret vinkelrätt mot huden och för apparaten
nedåt samtidigt som du trycker (Bild 31) försiktigt.

4 Rengör tillbehöret efter användningen (se 'Rengöring och
underhåll').

Rengöring och underhåll
Olika tillbehör kan medfölja olika modeller. Information om vilka
tillbehör som medföljer apparaten finns på produktkartongen.

Rengöra rakapparaten i SmartClean-systemet
SmartClean-systemet finns i två olika modeller. Vilka funktioner som
finns tillgängliga i ditt SmartClean-system varierar beroende på
modell:
- SmartClean Basic-systemet har en fas: rengöringsfasen (Bild 32). 
- SmartClean Plus-systemet har två faser: rengöring och torkning

(Bild 33).
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Förbereda SmartClean-systemet för användning
Varning! Luta inte SmartClean-systemet eftersom läckage (Bild 34)
kan uppstå.

Obs! Håll i SmartClean-systemet medan du förbereder för
användning.

Obs! Om du rengör rakapparaten i SmartClean-systemet en gång i
veckan varar SmartClean-patronen ungefär tre månader.

1 Sätt in den lilla kontakten på baksidan av SmartClean-systemet.

2 Anslut nätadaptern till ett eluttag.

3 Tryck på knappen på sidan av SmartClean-systemet (1) och lyft
upp den övre delen av SmartClean-systemet (2) (Bild 35).

4 Dra loss förseglingen från rengöringspatronen (Bild 36).

5 Placera rengöringspatronen i SmartClean-systemet (Bild 37).

6 Tryck ned den övre delen av SmartClean-systemet igen (ett
klickljud hörs) (Bild 38).

Använda SmartClean-systemet
Varning! Skaka alltid av överflödigt vatten från rakapparaten innan
du placerar den i SmartClean-systemet (Bild 39).

1 Tryck på det övre fästet så att du kan placera rakapparaten i
hållaren (ett klickljud hörs) (Bild 15).

2 Håll rakapparaten upp och ned ovanför hållaren. Se till att
rakapparatens framsida är vänd mot SmartClean-systemet (Bild
16).

3 Placera rakapparaten i hållaren (1), luta rakapparaten bakåt (2) och
tryck ned det övre fästet för att ansluta rakapparaten (ett klickljud
hörs) (3) (Bild 17).

Batterisymbolen börjar blinka, vilket visar att rakapparaten laddas.

4 Tryck på på/av-knappen på SmartClean-systemet för att starta
rengöringsprogrammet (Bild 40).

Symbolen för sköljning blinkar under sköljningsfasen. När
sköljningsfasen är slutförd (efter cirka tio minuter) lyser symbolen
för sköljning med fast sken.
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Gäller endast SmartClean Plus-systemet: När sköljningsfasen är
slutförd startar torkningsfasen automatiskt. Under den här fasen
blinkar symbolen för torkning. När torkningsfasen är slutförd (efter
cirka fyra timmar) lyser symbolen för torkning med fast sken (Bild
41).

När rengöringsprogrammet är klart lyser klar-symbolen med fast
sken (Bild 42).

SmartClean-systemet stängs av automatiskt 30 minuter efter att
rengöringsprogrammet och laddningen har slutförts.

Batterisymbolen lyser med fast sken för att visa att rakapparaten
är fulladdad (Bild 42). Laddningen tar ungefär 1 timme.

5 Gäller endast SmartClean Basic-systemet: Låt rakapparaten vara
kvar i SmartClean-systemet för att torka inför nästa rakning. Du
kan även ta ur rakapparaten ur SmartClean-systemet, skaka av
överflödigt vatten, öppna skärhuvudet och låta rakapparaten
lufttorka.

Obs! Om du trycker på på/av-knappen på SmartClean-systemet när
ett rengöringsprogram körs avbryts programmet. Om programmet
avbryts släcks symbolerna för rengöring och torkning.

Obs! Programmet avbryts om du drar ur nätadaptern ur eluttaget när
ett rengöringsprogram körs.

Byta ut SmartClean-systemets rengöringspatron
Byt ut rengöringspatronen när ersättningssymbolen blinkar orange
eller när du inte längre är nöjd med rengöringsresultatet. Om du
rengör rakapparaten i SmartClean-systemet en gång i veckan varar
SmartClean-patronen ungefär tre månader.

1 Tryck på knappen på sidan av SmartClean-systemet (1) och lyft
upp den övre delen av SmartClean-systemet (2) (Bild 35).

2 Ta ur den tomma rengöringspatronen ur SmartClean-systemet och
häll ut eventuell återstående rengöringsvätska (Bild 43).

Du kan hälla ut rengöringsvätskan i avloppet.

3 Kasta den tomma rengöringspatronen.
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4 Packa upp den nya rengöringspatronen och dra loss förseglingen
(Bild 36) från patronen.

5 Placera rengöringspatronen i SmartClean-systemet (Bild 37).

6 Tryck ned den övre delen av SmartClean-systemet igen (ett
klickljud hörs) (Bild 38).

Rengöra rakapparaten under rinnande vatten
Rengör rakapparaten efter varje rakning för bästa resultat. 

Varning! Var försiktig med varmt vatten. Kontrollera alltid att
vattnet inte är så varmt att du skållar dina händer. 

Torka aldrig skärhuvudet med handduk eller papper, eftersom det
kan skada rakhuvudena.

1 Slå på rakapparaten.

2 Skölj skärhuvudet under rinnande (Bild 22) varmt vatten.

3 Stäng av rakapparaten. Dra loss hållaren för rakhuvudena från
skärhuvudets (Bild 44) undre del.

4 Skölj hårbehållaren under rinnande vatten (Bild 45).

5 Skölj hållaren för rakhuvudena under rinnande (Bild 46) varm
vatten.

6 Skaka noga bort överflödigt vatten och låt hållaren för
rakhuvudena torka.

7 Tryck fast hållaren för rakhuvudena på skärhuvudets undre del (ett
klickljud hörs) (Bild 47).

Rengöra tillbehör som knäpps på
Obs! Torka aldrig trimmern eller skäggstylingtillbehöret med en
handduk eller papper, eftersom det kan skada trimningständerna.

Rengöra trimmertillbehöret
Gör ren trimsaxen efter varje användning.

1 Slå på apparaten med trimmern ansluten.

2 Skölj av tillbehöret under rinnande varmt vatten (Bild 48).

3 Efter rengöringen stänger du av apparaten.

4 Skaka noga bort överflödigt vatten och låt tillbehöret torka.
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Tips! För bästa resultat bör du regelbundet smörja tillbehörets tänder
med en droppe symaskinsolja.

Rengöra skäggstylingtillbehöret
Rengör skäggstylingtillbehöret efter varje användning.

1 Dra av kammen från skäggstylingtillbehöret.

Obs! Håll i mitten av kammen när du drar loss den från
skäggstylingtillbehöret. Dra inte i kammens (Bild 30) sidor.

2 Slå på apparaten.

3 Skölj skäggstylingtillbehöret och kammen separat under rinnande
varmt vatten (Bild 49).

4 Efter rengöringen stänger du av apparaten.

5 Skaka noga av överflödigt vatten och låt skäggstylingtillbehöret
och kammen torka.

6 För bästa resultat bör du regelbundet smörja tillbehörets tänder
med en droppe symaskinsolja.

Förvaring
1 Förvara apparaten i det medföljande fodralet.

Obs! Se till att apparaten är torr innan du lägger den i fodralet.

Byten
Byte av rakhuvuden
För bästa möjliga rakningsresultat rekommenderar vi att du byter ut
rakhuvudet vartannat år (Bild 51). Byt ut skadade rakhuvuden direkt.
Byt alltid ut rakhuvudena mot Philips originalrakhuvuden (se 'Beställa
tillbehör').

Bytespåminnelse
Symbolen för att byta rakhuvudena visas för att påminna dig om att
det är dags att byta rakhuvudena.Skärhuvudsymbolen lyser med fast
sken, pilarna blinkar vitt och en pipsignal hörs när du stänger av
rakapparaten (Bild 11).

1 Stäng av apparaten.
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2 Dra loss hållaren för rakhuvudena från skärhuvudets (Bild 44)
undre del.

3 Placera låsringshållaren på låsringen (1), vrid den moturs (2) och
lyft sedan av den från rakhuvudet (3) (Bild 52).

Ta bort låsringen från låsringshållaren och upprepa den här
processen för de andra låsringarna.

4 Ta loss rakhuvudena från hållaren (Bild 53) för rakhuvudena.

Kassera omedelbart de använda rakhuvudena för att inte förväxla
dem med de nya rakhuvudena.

5 Placera rakhuvudena i hållaren (Bild 54) för rakhuvudena.

Obs! Se till att skårorna på båda sidor av rakhuvudena passar
exakt i upphöjningarna på rakhuvudshållaren.

6 Placera låsringshållaren på låsringen (1), placera dem på
rakhuvudet (2) och vrid medurs (3) för att fästa låsringen (Bild 55).
Upprepa den här processen för de andra låsringarna.
- Varje låsring har två fördjupningar som passar exakt i

motsvarande upphöjningar på hållaren för rakhuvudena. Vrid
ringen medurs till dess att du hör ett klickljud som anger att
ringen är i låst läge (Bild 56).

Obs! Håll hållaren för rakhuvudena i handen när du sätter tillbaka
rakhuvudena på plats och fäster låsringarna (Bild 57). Placera inte
hållaren för rakhuvudena på någon yta eftersom det skada
delarna.

7 Tryck fast hållaren för rakhuvudena på skärhuvudets undre del (ett
klickljud hörs) (Bild 47).

8 Släck symbolen för att byta rakhuvudena genom att hålla på/av-
knappen intryckt under cirka 7 sekunder (Bild 58). Vänta till dess
att du hör två pipljud.

Beställa tillbehör
Du kan köpa tillbehör och reservdelar på
www.shop.philips.com/service och hos din lokala Philips-
återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land
(kontaktuppgifter hittar du i garantibroschyren).
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Följande tillbehör och reservdelar är tillgängliga:
- Philips SH90 rakhuvuden
- HQ110 Philips rengöringsspray till rakhuvudet
- RQ111 – Philips skäggstylingtillbehör
- RQ585 – Philips rengöringsborste, tillbehör
- Philips RQ560/RQ563 rengöringsborsthuvuden
- JC301/JC302/JC303/JC304/JC305 rengöringspatroner
- HQ8505 nätadapter

Obs! Tillgängligheten för de olika tillbehören kan variera mellan olika
länder. 

Återvinning
- Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland

hushållssoporna (2012/19/EU) (Bild 59).
- Den här symbolen betyder att produkten innehåller inbyggda

laddningsbara batterier och därför inte får kasseras i vanliga
hushållssopor (Bild 60) (enligt EG-direktivet 2006/66/EG). Vi
rekommenderar att du lämnar produkten till en lokal
återvinningsstation eller till ett auktoriserat Philips-servicecenter
för att de laddningsbara batterierna ska tas om hand på korrekt
sätt.

- Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska
produkter samt uppladdningsbara batterier. En korrekt hantering
bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.

Ta ut rakapparatens laddningsbara batteri
Ta endast ur det laddningsbara batteriet när du kasserar
rakapparaten. Se till att rakapparaten inte är ansluten till
ett eluttag och att det laddningsbara batteriet är helt tomt
när du tar ur det ur apparaten.

Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du använder
verktyg för att öppna rakapparaten och när du kasserar det
laddningsbara batteriet.

Var försiktig, batteriskenorna är vassa.

1 För in skruvmejseln i spåret mellan framstycket och bakstycket på
apparatens undersida. Ta bort bakstycket.
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2 Ta bort framstycket.

3 Lossa de två skruvarna längst upp på innerstycket och ta bort
innerstycket.

4 Ta bort det laddningsbara batteriet med en skruvmejsel.

Garanti och support
Om du behöver information eller support kan du besöka oss på
www.philips.com/support eller läsa garantibroschyren.

Garantibegränsningar
Rakhuvudena (knivar och skydd) omfattas inte av de internationella
garantivillkoren eftersom de utsätts för slitage.

Felsökning
Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan
uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av

informationen nedan kan du besöka www.philips.com/support och
läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.

Rakapparat
Problem Möjlig orsak Lösning

Apparaten
startar inte när
jag trycker på
på/av-knappen.

Apparaten är
fortfarande
ansluten till
eluttaget. Av
säkerhetsskäl kan
apparaten endast
användas när den
inte är ansluten till
ett eluttag.

Koppla ur apparaten från
eluttaget och tryck på
på/av-knappen för att slå
apparaten.

 Det laddningsbara
batteriet är urladdat.

Ladda batteriet (se
'Laddning').

 Reselåset är
aktiverat.

Tryck ned på/av-knappen i
3 sekunder, så avaktiveras
reselåset.
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Problem Möjlig orsak Lösning

Rakhuvudena är
smutsiga eller
skadade och
motorn orkar inte
dra runt dem. 

Rengör rakhuvudena
noggrant eller byt ut dem.
Läs även avsnittet ”Hår
eller smuts sitter fast i
rakhuvudena” som
innehåller utförliga
anvisningar om hur du
rengör rakhuvudena
noggrant.

Apparaten ra­
kar inte lika bra
som den gjorde
tidigare.

Rakhuvudena är
skadade eller slitna.

Byt ut rakhuvudena (se
'Byten').

 Hår eller smuts sitter
fast i rakhuvudena.

Rengör rakhuvudena på
normalt sätt (se 'Rengöring
och underhåll') eller rengör
dem extra noggrant.

  Ta ur samtliga (se 'Byten')
rakhuvuden ur hållaren för
rakhuvudena för att göra
rent dem noggrant. Lossa
det första rakhuvudets kniv
från skyddet och rengör
båda delarna under
rinnande vatten. Gör rent
alla rakhuvuden på samma
sätt. Sätt tillbaka kniven i
skyddet när du har rengjort
varje rakhuvud. När du är
har gjort rent samtliga
rakhuvuden sätter du
tillbaka dem i hållaren (se
'Byten') för rakhuvudena
igen. 

Jag har bytt ut
rakhuvudena,
men symbolen
för att byta
rakhuvudena
visas fortfarande.

Du har inte återställt
apparaten. 

Återställ apparaten genom
att trycka på på/av-
knappen i cirka 7 sekunder.
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Problem Möjlig orsak Lösning

En symbol som
ser ut som
skärhuvudet
visas plötsligt i
teckenfönstret.

Den här symbolen
påminner dig om att
det är dags att byta
ut rakhuvudena.

Byt ut rakhuvudena (se
'Byten').

Ett utropstecken
visas plötsligt i
teckenfönstret
när apparaten
laddas.

Apparaten är
överhettad. 

Koppla bort apparaten från
eluttaget under cirka 10
minuter.

Ett utropstecken,
symbolen för att
byta
rakhuvude­
na samt
rengöringssym­
bolen visas
plötsligt i
teckenfönstret.

Rakhuvudena är
skadade.

Byt ut rakhuvudena (se
'Byten').

 Rakhuvudena är
smutsiga.

Rengör rakhuvudena (se
'Rengöring och underhåll').
Läs även avsnittet ”Hår
eller smuts sitter fast i
rakhuvudena” som
innehåller utförliga
anvisningar om hur du
rengör rakhuvudena
noggrant.

Det rinner vatten
från apparatens
nederdel.

Under rengöringen
kan vatten samlas
mellan apparatens
inner- och ytterdel.

Det är normalt och inte
farligt, eftersom all
elektronik är inkapslad i en
sluten del inuti apparaten.

112 Svenska



SmartClean-system
Problem Möjlig orsak Lösning

SmartClean-
systemet
fungerar inte när
jag trycker på
på/av-knappen.

SmartClean-
systemet är inte
anslutet till ett
eluttag.

Anslut den lilla kontakten
till SmartClean-systemet
och anslut nätadaptern till
eluttaget.

Rakapparaten är
inte helt ren efter
att jag har
rengjort den i
SmartClean-
systemet.

Du har inte placerat
rakapparaten
korrekt i
SmartClean-
systemet, vilket
orsakade att ingen
elektrisk anslutning
fanns mellan
SmartClean-
systemet och
rakapparaten.

Tryck ned det övre fästet
(ett klickljud hörs) för att få
en ordentlig anslutning
mellan rakapparaten och
SmartClean-systemet.

 Rengöringspatro­
nen behöver bytas
ut.

Byt ut rengöringspatronen.

 Rengöringspatro­
nen är tom.
Ersättningssymbo­
len blinkar för att
visa att du måste
byta ut
rengöringspatronen.

Sätt i en ny
rengöringspatron i
SmartClean-systemet.

 Du har använt en
annan
rengöringsvätska än
den som finns i
originalrengörings­
patronerna från
Philips.

Använd endast
originalrengöringspatroner
från Philips.
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Problem Möjlig orsak Lösning

 Rengöringspatro­
nens utlopp är
tilltäppt.

Ta ur rengöringspatronen
ur SmartClean-systemet
och tryck ned hårstråna i
utloppet med en
tandpetare.

Rakapparaten är
inte fulladdad
när jag har
laddat den i
SmartClean-
systemet.

Du har inte placerat
rakapparaten
korrekt i
SmartClean-
systemet, vilket
orsakade att ingen
elektrisk anslutning
fanns mellan
SmartClean-
systemet och
rakapparaten.

Tryck ned det övre fästet
(ett klickljud hörs) för att få
en ordentlig anslutning
mellan rakapparaten och
SmartClean-systemet.
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